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פאָררעדע. 


דאָס ביכעל, װאָס ווערט דאָ פאָרגעלעגט אויף צו לערנען אונזערע 
קינדער אונזער אידישען מאַמע-לשון, איז אַ העכסט דערפרעהענדע ערשיינונג 
אין אונזער אידיש-אַמעריקאַנישען לעבען. דאָס װערק דאַרף בעגעגענט 
ווערען מיט גרויס פרייד פון אַלע אידען, װאָס גלויבען אין דער צוקונפט פון 
דער אידישער נאַציאָן, און אַז דיזע צוקונפט קען געזיכערט ווערען דורך 
-געבען דעם אידישען קינד אַן ערציהונג װאָס זאָל עס אַדיינפיהרען אין גייס- 
טיגען לעבען פון אידישען פאָלק און, דורך דער אידישער שפּראַך און ליטע- 


ראַטור, פערבינדען עס מיט'ן גרויסען 9--10 מיליאָניגען אידישען כלל. 


די אידישע שפּראַך און די אידישע ליטעראַטור ווערען, צו אונזער גליק, 
אַלץ מעהד קולטיווירט און געלערנט. פון אַ צופעליגער לעהרע, צווישען טאָג 


און נאַכט, ווערען זיי אַלץ מעהר אַ סיסטעמאטישער לימוד. איבערהויפּט 


מערקט זיך עס גראָד אין דיזען לאַנד, אין זאַנגװיל'ס בעריהמטען ,שמעלץ-. 


טאָפּ". פאַר די לעצטע דריי יאָהר איז דאָ אױסגעװאַקסען א גרויסע בעווע- 
נונג סיסטעמאַטיש צו לערנען אונזער מאַמע-לשון מיט אונזערע קליינע 
קינדער. זייט די לעצטע דריי יֹאָהר זיינען אויפגעװאַקסען איבער'ן לאַנד 
אַרום צװאַנציג ראַדיקאַל:נאַציאָנאַלע שולען, וואו אידיש און די אידישע 
ליטעראטור ווערען רעגעלמעסיג און מעטאָדיש געלערנט מיט אַ פּאֶר טויזענד 


קינדער. אידיש ווערט שוין אויך סיסטעמאַטיש געלערנט אין װאָסערע 


{ אי 


פינף תלמוד תּורות. דאָס זעלבע ווערט געטון אין טויזענדער הייזער. 


זז1 


ריט 


געבויט איז דאָס ביכעל אויף דער פאָנעטישער (קלאַננען) מעטאָדע. 
די נעמען פון די אותיות פון אלף בית ווערען דעם קינד געלערנט ערשט 
שפּעטער, כדי זיי זאָלען זיך איהם ניט פּלאָנטערן אין קאָפּ און שטערען 
אין לייענען. אָנשטאָט דעם ווערען די קינדער גרינטליך בעקאַנט געמאַכט 
מיט די פערשיידענע קלאַנגען פון יעדען בוכשטאַב און יעדער נקודה פון 
אלף בית. דיזע מעטאָדע מאַכט דאָס ביכעל אַזױ איינפאך, דאָס יעדער 
איינער װאָס קען נאָר אידיש מעהר אָדער ווענינער אינטעליגענט, קען זיך 
דערמיט בענוצען אַלס לעהרער. יעדער מעהר אָדער וועניגער אינטעליגעג- 
טער פאָטער אָדער מוטער קען עס בענוצען מיט די אייגענע קינדער אין 


דער היים. 


אין אויסלענען פון ביכעל איז אָפּנעהיט געװאָרען די שטרענגסטע איינ- 
הייטליכקייט און די מעגליכסטע איינפאַכקײט. כדי דאָס צו דערגרייכען, 
האָבען מיר זיך אַלֶע דריי אָפט בעראטען. ‏ אונזערע קאָלעגען אין רוסלאַנד 
האָבען שוין פיעל אויפגעטון אום איינצופיהרען אין אידיש אַן איינפאַכען 
און איינהייטליכען אויסלעגען, און נאָך אַ געמיײינשאַפּטליכעו בעראטונג 


האָבען מיר אָפט נאָכנעפאָלנט זייער ביישפּיעל. 


דער פערפאַסער פון ,די אידישע שפּראַך" האָט זיך געגעבען גרויס מיה 
דורכצופיהרען דורכ'ן ביכעל פיעלע פון די וויכטיגסטע כללים פון דער 
אידישער גראַמאַטיק און אַרויסצוברענגען אַלע דענקבאַרע שאַטירונגען אין 
דער אױסשפּראַכע פון די אידישע בוכשטאַבען. דורכגעהענדיג גדינטליך 
דאָס ביכעל װעט דאָס קינד האָבען ערלערענט דעם יסוד פון אידיש אַלס דעם 


פונדאַמענט פון אַן איינהייטליכער שפּראַך, װאָס בעוועגט זיך לויט איהרע 


דַצְ 


פּעדאַגאָגיש, סיי אין אינהאַלט און סיי אין אויסזעהן. פון אַלֶע אָנפּאנגער- 
ביכפעך האָט זיך די שולע ביז איצט בענוצט מיט פ. הײלפּערן'ס ,אירישער 
אלף בית" אַלס דעם בעסטען. אָבער אויך דאָס ביכעל איז ניט אימער צו- 
זאַמענגעשטעלט װי פאַר קינדער, איבערהויפּט איז עס וועניג פּאַסענד פאַר 
אַמעריקאַנער קינדער. דערצו איז עס אויך שלעכט געדרוקט. איינע פון 
אונזערע שטענדיגע זאָרגען אין דער שולע איז דעריבער געווען וועגען אַ 
פּאַסינען ערשטען ביכעל, און וי האָבען מיר זיך עס דערפרעהט ווען חבר 
לעאָן עלבע, װאָס האָט מיט ליעבע פערפאָלגט די אַרבײט פון אונזער יונגען 
אינסטיטוט, האָט אונז איין שעהנעם פּריהמאָרגען אַנטפּלעקט דעם סוד, אַז 
ער אַרבייט אויף אַן אָנפּאַנגס -ביכעל פאַר אונזערע קינדער און פאַר אַלע 
אַנדערע אידיש-אַמעריקאַנער קינדער (אויך פאַר דערוואקסענע), אויף צו 
! לערנען זיי איריש. 

און אַלס ווערק פון ליעבע און איבערגעבענהייט איז דאָס ביכעל אַרױס- 
געקומען זעהר געראָטען. ניט נאָר װועט עס אויספילען דעם לאַנג-געפיהלטען 
חסרון אין דער ניו יאָרקער און אַנדערע ראַדיקאַל-נאַציאָנאלע שולען, נאָר 
מען קען עס אויך רעקאָמענדירען מיט'ן גאַנצען הארצען אלס דאָס אידעאַלע 
אידישע לעהר-ביכעל פאר אַלע אידיש-אַמעריקאנער קינדער. 

,די אידישע שפּראַך" איז אייננעטיילט אין צוויי חלקים : דער עדש- 
טער -- פּאַר אָנפּאַנגער -- אויף אויסצולערנען זיי לעזען, שרייבען און 
אויסלעגען אידיש ; דער צווייטער -- פאַר העכערע תלמידים -- בעקענט 
שוין דאָס קּינד מיט'ן פּרעכטיגען העבּרעאישען עלעמענט אין אידיש, פיהרט 
עס צו, מיט דער הילף פון אַ פאָרזיכטיג י עבט טעה חרעסטאָמאַטיע, 
צום שוועל פון דער אידישער ליטעראַטור. 
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דאָס איצטיגע ביכעל, דאָס ערשטע לעהר-ביכעל פון אידיש אין אַמע- 
ריקא, בעצייכענט דעם וואוקס פון אָט דער פיע?ל פערשפּרעכענדער בעוועגונג, 
אַװועקצושטעלען אונזער מאַמע-לשון אַלס דעם פונדאַמענט פון אידישער 


ערציהונג. 


,די אידישע שפּראַך" איז אַ קינד פון ליעבע. אַלֶע װאָס האָבען זיך 
בעטייליגט אין דער צוגרייטונג פון דיזען ערשטען אידישען לעהר-ביכעל 
אין אַמעריקאַ, האָבען עס נעטון אויס ליעבע. דער פערפאַסער האָט 
לאַנגע מאָנאַטען געאַרבײט אויף זיין וװוערק נאָר ווייל ער ליעבט אונזער 
שפּראַך און אונזער ליטעראַטור און װויל זיי פעראייבינען אין די הערצער און 
מוחות פון אונזער יוננען דור. אין דער אַרבײט האָט ער זיך פיעלע מאָל 
בעראטען מיט'ן שרייבער פון דיזע ציילען און מיט חבר חיים ליעבערמאן, 
דער ערשטער אידישער לעהרער פון דער ניו יאָרקער אידישער ראַדיקאַל- 
נאַציאָנאַלער שולע, און מיר ביידע האָבען דעם פערפאַסער גערן געהאָלפען. 
מיט אונזער בעסטען קענען און מיט דער ערפאַהרונג, װאָס מיר האָבען 
געקראָגען, לערנענדיג, זייט דריי יאָהד, אידיש און אידישע ליטעראַטור מיט 


די קינדער פון דער דערמאָנטער שולע. 


,די אידישע שפּראַך" איז פאַקטיש אַרויסגעוואקסען פון דער ניו יאָרקער 
אידישער ראַדיקאַל-נאַציאָנאַלער שולע. גלייך נאָךְ איהר גרינדונג האָבען 
איהרע לייטער זיך אָנגעשטויסען אָן דער שווערקייט פון ניט האָבען קיין 
פּאַסענדע לעהר-ביכלעך. פון אַלע אידישע לעהר-ביכלעך, װאָס זיינען ער- 
שיענען אין רוסלאַנד, זיינען בלויז אַ פּאָר, פאַר העכערע תלמידים, נישקשה'דיג 


געלונגען; אָבער די ביכלעך פאַר אָנפאַנגער זיינען אַלע גאַנץ אָרים, סיי 


עז 


אייגענע אויסגעהאַלטענע כללים. עס וועט זיך אויסלערנען אַרױסרעדען די 
אידישע בוכשטאבען לויט זייער ריכטיגען קלאַנג, װוי זיי ווערען אויסגע- 
שפּראָכען אין די לענדעד, וואו די אידישע שפּראַך האָט זיך אויסגעבילדעט, 
צום גרעסטען טייל אין דאָס װערק בערעכענט אויף דער ליטווישער 
אױיסשפּראַכע, װאָס נילט אויך אֵם מייסטען אין דער אידישער ליטעראַטור 


און פּרעסע. 


דאָס ביכעל איז לכתחלה געמיינט פאַר אַמעריקאנער קינדער. די ביי- 
שפּיעלען און די מעשה'לעך זיינען אַזעלכע, װאָס אמעריקאַנער קינדער קענען 
לייכט פערשטעהן און פון זיי הנאה האָבען. עס זיינען אויך אַריינגענומען 
געװאָרען איינינע זעלבסט-נעמען און ווערטער, װאָס, חאָטש זיי זיינען ענגליש, 
האָבען זיי זיך אָבער שוין אַזױי טיעף אַריינגעוואקסען אין הינען אידישען 
לעבען, אַז אויסשליסען זיי װאָלט געווען ניט מעהר וי אַקאַדעמישע עקשנות 
און דקדוקי עניות. דאָך דער ענגלישער עלעמענט איז אַזױי אומבעדייטענד 
און די עטליכע װוערטער אַזױ גרינג, אַז דאָס ביכעל קען כמעט אִהן שום 


שטערונג בענוצט ווערען אויך מיט קינדער פון אַנדערע לענדער. 


די שפּראַך פון ביכעל איז קלאָר און פריש, זאַפטינ און געלייטערט. 
מיר ווילען האָפען, אַז דעם פערפאַסער איז געלונגען אַריינצוציהען אין זיין 
וועדק דעם הױיפּט-קװאַל, די סאַמע קוועליגע פרישקייט און לויטערע זאַפטיג- 
קייט פון אונזער מאַמע-לשון. דער פערפאַסער איז איבערהויפּט שטאָלץ, 
און מיט רעכט, אויף דער העברעאישער אפּטײלונג. ניט בלויז האָט ער 
דאָ צונויפגעקליבען, אין זעהר אַ גרויסער צאָה?ל, די העברעאישע ווערטער 


מיט זייערע אידיאָמאַטישע פערבינדונגען און אין די פערשיי- 


זץ 


דענסטע שאַטירוננען פון זייער אידישען געברויך, נאָר ער האָט זיי אויך 
געלונגען אָפּנעטייטשט און אילוסטדירט אין די ביישפּיעלען. די אויס- 
שפּראַכע פון די העברעאישע ווערטער ווערט אָנגעצייכענט אַזױ וי דאָס פאָלק 
האָט איהר איבערגעאַרבייט אין איהד טאָגיטעגליכען געברויך, לויט די איינ- 
געבאָרענע כללים פון דער אידישער שפּראַך. דאָס אין געטון געװאָרען 
אום ניט צו פּלאָנטערען דאָס קינד אנב איז דאָך דער צוועק געווען ניט צו 
לערנען העברעאיש אַן און פאַר זיך, נאָר צו בעקענען דאָס קינד מיט'ן העב- 
רעאישען עלעמענט פון אונזער פאָלקס-שפּראַך. 


איינע פון די גרעסטע מעלות פון ביכעל איז, װאָס אַחוץ די שפּראַך 
האָט עס אויך גוט אין זינען די גייסטינע אידישע ערציהונג פון קינד. דער 
אינהאַלט, סיי פון די ביישפּיעלען און סיי פון די מעשה'לעך און ליעדלעך, 
איז אויסגעקליבען געװאָרען זעהר פאָרזיכטיג און צומייסטען מיט'ן צוועק 
צו געבען די קינדער אַ סך ליכטיגע, געזונטע אידישע ידיעות, א סף אויס- 
קינפטע ווענען אידישע ימים טובים, אידישע מנהגים און, אויף וויפיעל עס 
איז צוגענגליך פאַר קינדער פון זעקס ביז אַכט יאָהר, אויך מאַנכעס פון דער 


אידישער געשיכטע. 


אַ פאָלשטענדיג נייער און גאַנץ אָרינינעלער עלעמענט אין ביכעל 
זיינען די פיעלע היימישע און חדר'שע רעטענישען, אַנעקדאָטען און שפּיעלען, 
װאָס דער פערפאַסער פיהרט אַריין.דיזער מאַטעריאַל, װאָס האָט דעם כח 
אָנצוהויכען אַן אידיליש-אידישע אַטמאָספערע, איז העכסט ווינשענסווערט 
אין אַ אידיש-נאַציאָנאלער ערציהונג. עס האָט די קראפט צוצובינדען די 


קינדעד צו די עלטערען, צו פערבינדען די אידישע קינדער פון איין לאַנד 


זודץ 


מיט די אידישע קינדער פון אַנדערע לענדער, צו בעועפטען, אין גייסט, די 
אידישע קינדער פון היינט מיט די אידישע קינדער פון אַמאָל. דער זעלבער 
גייסט שוועבט אויך איבער די פאָלקס-ליעדער און די מייסטע ליטעראַטור- 
מוסטערען, װאָס קומען אַריין אין ביכעל. ווען פון די ראַדיקאַל-נאַציאָנאלע 
שולען וועלען אַמאָל אַרױסװאַקסען אידישע קינדער-גאַרטענס, װוי עס איז צו 
| האָפּען אַז עס װועט געשעהן. וועלען די לעהרער אין דעם איצטינען ביכעל. 


געפּינען אן אָנפּאַנג פון אַ ספּעציע? אידישען קינדערגאַרטען-שטאָף, 


איך פּערהאָף, אַז מחמת די אַלע אויסגערעכענטע מעלות פון ביכעל 
און זיין וויכטינקייט אין דעם איצטיגען מאָמענט, װעט יעדער נאַציאָנאל- 
געזינטער, אידיש ליעבענדער איד דאָס וערק בעגריסען מיט דער טיעפסטער 
פרייד. מעהר פון אַלץ האָף איך, אַז אונזערע , משה'לעך און 
שלמה'לעך", אונזער יונגינקער דור, אויף וועמען מיר לעגען אונזער גאַנצע 
האָפנונג, וועלען זיך מיט'ן ביכעל דערקוויקען װוי מיט עפּעס אייגענס, 
היימישעס, אַז זיי וועלען אין דעם פערנעהמען די שטימע פון זייער פאָלק, - 
פון זיין פערגאַנגענהייט און גענענװאַרט, און אַז ניט נאָר וועלען זיי דורך 
דיזען לעהר-ביכעל זיך בעקענען מיט דער אידישער שפּראַך און קרינען 
חשק צו דער אידישער ליטעראטור, נאָר זיי וועלען אויך אָנגעפִילְט ווערען 
מיט ליעבע צו אונזער פאֶלְק און זיין לעבען. | 


יואל ענמין. 
נוו יאָרק, כ"ה חשון, תרע"ד, 


אַ פּאָר ווערטער צו דער צווייטער אױסנאַבּע. 


אין פעברואר, 1914, איז ערשינען די ערשטע אויסגאבע פון ,, די אירישע 
שפּראַך". איצט, אין יולי 1912, ערשיינט די צווייטע אויסגאבע. דאס איז 
די בעסטע רעקאָמענדאציע פאר'ן ביכעל און די בעסטע בעלוינונג פאר'ן פער- 
פאַסער ; אַז זיין מיה איז ניט געווען אומזיסט און אַז זיין אַרבײט איז 
אַנערקענט געווארען אלס ניצלִיך און ווינשענסווערטה. 


דיעזע ערשיינונג, וואס א אידיש לעהר-בוך פאר אידישע קינדער האָט 
אַזאַ ערפאָלג אין אַ לאַנד, װאָס איז פערשריען געװאָרען אַלס , שמעלץ-טאָפּ", 
דארף בעזונדערס דערפרעהען די פריינד פון דער אידישער שפּראַך. 


אין דער איצטיגער אויסגאבע האָט דער פערפאַסער אויפ'ן פערלאננ פון 
פיעלע, צונעלעגט דעם אידישען אלף-בית, אננעוויזען, וי יעדער אות און 
קלאַנג ווערט אויסנגעשפּראכען אין עננליש. פאר אידישע שולעס, ואו די 
אונטערריכטס-שפּראַך איז אידיש, איז דאָס ניט נויטינ. אָבער דאָס איז 
נויטיג פאר דער היים, וואו עס ווערט גערעדט מיט די קינדער ענגליש און 
וואו די עלטערן אַליין ווילען זיך פערנעהמען מיט דער אידישער ערציהּונג פון 
זייערע קינדער. דער דאָזינער אלף-בית וועט אויך צוניץ קומען פאר 
דערװואַקסענע, וועלכע ווילען לערנען אידיש. נ 

זאָל דאָס ביכעל ווייטער פערשפּרייטען דאס אידישע װאָרט;צווישען די 
אידישע קינדער אין אמעריקא און דערנעהענטערן זיי צו זייערע עלטערן און 
צו זייער פאָלָק. 

דער פּערפּאַסער. 

יולי, 1915. 
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אַ בּאַק. אַ בּאַר. אַ קאַר. אַ ראַק. דאַר. 
בּאָבּ. בּאָד. בּאָק. ראָד. אַ ראָק. אַ ראָר. 
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בּע. דע. טע: סע. קע. רע עו עד. 
עט. עס. עק. 





בּעט. דעק. אַ בּער. ער. דער בֹּער. 
דער עק. דער בּאָק. בּעק. דער ראָק. 
רעק. דאָס בּעט. דאָס ראָד. דער סאָד. 
דער ראָבּ. דער ראַק. אַ טאַס. 
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אַקם. אָקס. בַּאָרֹד. קאָרבּ. בּרעם. 
דראָט. מאַטע. בּאָבּע. בּעקער. קאָטער. 
סטאַרע. רעדער סערער, - "לאַמעס. 
בּרעמער. אַרבּעס. / אי 


אַ בּער עסט.י א בּאַק עסט. ער עסט בּאָבּ, /אַ 


ראבּער קאַטער. א דאַרער אַקס. דער מאַטע שִמֶּט 
אַרבּעס. עס אַ בּאַר. דער בּעקער בּאַקט, 
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בּו. דו. מו. סו. קו. רו. = פי. 
סי, | קי:יףי 





דו:. רום. הקפט. הלעם ‏ אה 
טרובּע. 

טיר. בּריק. בּיבּער. אַ בּיס אַ דיקער. 
מטעדי. בּעסי. 

טיק-טאַק. אַ טעדי- בּער. ער קוקט. דו קוקסט. 
דו עסט אַרבּעס. די בּאַבּע עסט בּאָבּ. ‏ אַ דיקער 


0 


בּאַרבּער. בּיסטו טעד ? בּיסטו בּעסי? עסט בּעסי 
אַ בּאַר? בעסי עסט א בּאַר. אַ טרובּע טרובּעם: 
מרו - טרו - טרו ! 
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האַק 


גאַס. נום. אַ מטאָג. אַ קרוג. אַ גרובּ. 
גריבּער. 
האַקּ. העק. אַ הוט. היט. האַר. האָבּער.. 
לעבּער. אַ לעק. גאָלד. געל. אַ קאַלבּ. 
אַ קריגעלע. אַ. בּעטעלע. 
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אַ האַק האַקּט. ניבּ אַ האַלבּע בּאַר. אַ קרו 
האָט אַ דעק. א קאַרבּ האָט אַ דעק. ניבּ א לעק. 
דער קאַטער לעקט. א גוטער מאַטע. אַ גוטע בּאַבּע. 
א נעלע בּאַרד. גיבּ אַ בִּיס די בּאַר. לילי האָט אַ 
מעדי- בּער. אַ בּאַק האָם אַ בּאָרר. ‏ אַ קאַר האָט 
רעדער דו האָסט אַ קריגעלע. 
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וועווערקע וא - 
| וועג. = װאַלד. ‏ װאַסער. װועװוערפּע. 
אַ קוקאַװוקע. אַ נריװע. = 6 
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ואק.. זאַק.. ועג. אַ האָו. אַ גלאָז. 
נלעזער. אַ נלעזעלע. אַ װאָוע. 


ווער וויל װאַסער? דער טאַטע וויל וואסער. װאָם . 
בּעם די בּאָבּע? זי בּעט אַ גלאָז װאַסער. װער עסט 
האַבּער? אַ זאַק אַרבּעס. אַ געלער האָז. אַ קלונע 
וועווערקע. נאַ קוקאווקע (קוקועם:.) א זעג זענט. זאָנ, 
װאָס װילסטו? זי זאַנט, אַז דו ווילסט אַ היטעלען בֹּאָב 
װאַקסט. { האַבּער װאַקסט. װאָס עסט דער אַקסם? דער 
אַקס עסט גראָז. גיבּ אַהער דאָס גלאָז. זי וויל די זאַק, 
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אַ בּעכער. אַ ליכט. אַ סאַכע. א (טאָכטער. 
אַ געלעכטער. 


א לאַך. א סיך. "א װאָף א אר ע לר. 
לעכער. אַ דאַך. דעכער. אַ בּור. בּיכער. טראַך- 
טאַראַראַך ! 


אַ בעכער האָט אַ דעק. הערי, גיב אַ לאַך ! הערסט אַ געלעכטער ? 
אט דער זאַק האָט אַ לאָך. אַ לעכערדיגער זאַק. אַ ליכטיגער טאָג. 
זי האָט אַ גוטע זאַך. די בּאָבּע לאַכט. בּעסי זוכט די זאָק. ווער 


האָט אַ סאַכע ? 


זי האָט אַ נומע טאָכטער. ער האָט געבראַכּט א בוך. די בּאָבּע 
קאָכט אַרבעס. ווער לאַכט עס? דאָס לאַכט טעסי. דער בּעקער 
באַקט זיסע קיכעלעך. גיכער, גיכער, וי אַ וויכער! װאָס האָמ 


דיר דער טאַטע געבראַכט? אַ ביכעלע. הערי טראָגט ביכער. א 


וואָכעדיגער מאָג. 


בר 6000 רש {ף - 


23/0) 2653 16603060 6 בוט 
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אואוואטאאאאאאאאאאאא 


קאַן 
מאַמע. מוטער. מעסער. מילך, מער. "= 
אַ בּרעם. אַ בּרונים. סעם. סעמי. אַ קאַם, 
א קעמעלע. אַ קראַם. אַ קרעמער. - אַ בּעזים. 
בּעזימער. | 
1 


נאָז. נעזער. נוס. ניס. נאַכט. נעכט. 


די זון. גרין. אַ קאַן. קאַנען. אַ קראַן: קראַנען. 
אַ מאַן. מענער. לערנען. 


, 


אי אַ גומע מאַמע. אַ קרעמער האָט אַ קראָם. אַ הונט בילם. 
אַ הונט מאַכט --האַװ-האַוו! אַ הונט האַװקעט. דער דונער מאַכט: 
טראַך-טאַראַראַך! הערפט וי עס דונערט ? אַ קאַן מילך. אַ מאַלער 
מאָלט אַ בילד. סעם, דערלאַנג מיר דאָס מעסער! דער מאַן האָט אַ 
לאַנגע נאָז. די וועווערקע קנאַקט נים. דאָס ליכט פרענט. אַ גוטע 


נאַכט! = 


א די מוטער קעמט די טאָכטער מיט אַ קאַם. ער מאַכט מיר אָן 
געלעכטער. די נאַכטיגאַל זינגט. דער קאַנאַריק קען זינגען. דער 
טאַטע קען גום לערנען. אַ באָק האָט הערנער. ווער נאָך האָט 
הערנער ? דערלאַנג מיר א טרונק װאַסער! זאָג דאָס נאָך א מאָל! 


מיט אַ סאָכץ אַקערט מען די ערד. אַן אָקס רעוועם;, 


3 103 3טן יפ יז 
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אוגערקע אינגעלע. 


אונערקע. אוגערקעס. און. אונז. אונזער. אונ- 
מער. אומעמיג. 


איך. ‏ אין. אינגעלע. אינדיק. איבּער, איז. איד, 


איך און דו. . ער און זי. גאָלד און זילבער. דער מאַמע און די 
מאַמע. אַ באַר װאַקסְט אין אַ סאַד. דאָם גָרְאָז איז גרין. אַ גרינע 
אוגערקע. זיפּ און ביטעף. - װואָס, איז זיס און װאָס איז בימער ? 
איך בין : איד. דו ביסט א איד. ער איז א איד. װאָס ביסמו 

| = אומעמיג? איך קען ניט לערנען. װאָס איז האַרטם? אַ נום איז 


אט 


- 


הערי איז אַַ קלוגערי- אינגעלע. אונזער באָבע איז אַלִם. די 
קרעמערקע איז אין קראַם. דער אינדיק מאַכט : האָלדער-האָלדער ! 
גוטמע אינגלעך לערנען זיך גוט. איך קנאַק ניסלעך. אַמאָל איז געווען 
אַ איד און אַ אידענע. קום אין װאַלד. דאָרט איז גרין. װוי ליכטיג 


דאָ איז! מ 


0 





יעגער 


יאָדרע. יאָדרעס. יאַנדע. יאנדעם. יענער. יענער. 
יונג. יאַ. 

שער. שוך. שיך. שיכעלע. שוסטער. שוועס- 
מטער. אַ טיש. 1 8 
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1, = 























פומער. פּאַװוע: פּאַרק, פּורים. אַ מאָפּ. אַ קאָפּ, 
אַ לאַפּע. 


אַ נוס האָט אַ יאָדרע. א יונגעד מאן און אן אַלטער מאַן. איך 
עס יאַגדעם. דער יעגער שיסט מיט א פיקס. אַ באַרבער שערט האָר 
מיט אַ שער. אַ שוסטער מאַכט שיך. האָסטו אַ שװועסטער? איאָ, 
איך האָב. דעב-װאָס שעמט זיך, קען נישט לערנען. בּעסי האָט אַ 
פּאַראַסאָל. זאָלסט ניט שאָקלען דעם מיש! אין פּאַרק בלאָזט אַ 


7 


פּורים גיט מיר דער פּאַפּאַ אַ גראנלד און 8 8 קאַלאַקאָטקע: די 
קעכון קאָכט זופּ אין אַ טאָפּ. אַ בער. האָט לאַפּעם. בערישע לאַפּעם. 
שאַ, קלאַפּ ניט! קום ניט שפּעט אין שולע ! װאָם איז א פּאַװוע? - 
דער אָקס שלעפּט די סאָכע. יענער אלטער מאַן האָט א פליך קעז 


און פּוטער. שיכעלעך מיט זעקעלעך. די מאַמע װאַשט דאָס געשיד. 


אַ פּליכעוואטער קאָפּ. א שלעכטער מענש. 


3ס 5610 ינבל ') ( 


669 '3 


יי יו 





פערד. פאַן. 


אַ װאָלף. אַ דאָרף. אַ האַרף.. שאַרף. א שיף. 
16 
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אַ שיפעלע. שאָף. אַ שעפעלע. פיף- פּאַף! 


צונג,. צימער. צוקער,. צאַצקע. צאָפ,. צעפ. 
צעבּער. | 


אַ שפּיץ. האַלץ. א פעלץ. אַ נעץ. שוארץ, 
אַ שװאַרצער, קורץ, אַ קורצער,. אַ קאַץ. אַ קע- 
צעלע. 


אַ פאָס װאַסּער דאָס פערד טרינקט װאַסער פון צעצער. א 

ביקס מאַכט: פִּיףפּאַה! פעפער איז שארף. דאָס מעסער איו 
טעמפ: שאַרף עס אַָן! צוקעַר איז זיס. דער האָלץ-העקער האַקט 

האָלץ. יפעני זיצט אין צימער. דער פאַרמער אַקערט דאָס פעלד 

מיט אַן. אַקער. אונזער קאַץ האָט געהאַט קעצעלעך. א קאץ האָט 


! װאָנצעס. אַלצדינג װאַקסט פון דער ערד. 


8 אַ שמאָרך האָט לאַנגע פיס. אַ פּלאַפּלער האָט אַ לאַנגע צונג. 
מאַך צו דאָס פענסטער! פּערמאַך די טיר! א פּען האָט אַ שפּיץ. 
דער ראָק איז צו קורץ. א גאָל-מעסער איִז שאַרפער פון א מעסער. 
ווער טופּעט עס מיט די פים ? לואי, טופּע ניט מיט די פים! ציבעלע 
איז ביטער. דער װאָלף װאָיעט. די קאַץ מיאַקעט. זי מאַכט :. מיאַ ! 
מיאַ! ציפּץ טראָגט אַ פאַרטוךי!-, ‏ / | 


1 
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בּוים 


אויג, אוער, אויערן. מויל. ‏ בּויך. יויךּ. הױיז. 
מויז, אַ פלױם,. א רױך. א קױמען. א פֿרױ. 
פרויען. | 

אויף, אַרוף=) 


* אזהזזן זוזוריז 
) דאָס ערשטע ווערט אַרויסגערעדט ; אַף (ליטוויש) און אָף (פוילוש). דאָס 
צווייטע --- אַרוף, אויפבויען -- אופבויען. 
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אַ הויז האָט א דאַך. אויף דעם דאך איז דאָ אַ קוימען. פון 
: קוימען שפּאַרט אַ רויך.,. אַ פּאַרק האָט בוימער. אַ סאָד האָט אויך 
בוימער.! אַ פלוים װאַקסט אויף אַ בוים. יענע-פרוי האָט אַ רויט 
געזיכט. איך עס ברויט מיט פוטער. די קאַץ לויפט נאָך א מויז. 
אַ פויגעלע זיצט אויף אַ בוים. ; אַ מענש האָט אַ הויט און אַ פערד 


האָט אַ פעל. 


אַ העלפאַנד האָט לאַנגע איערן. איך האָב געקויפט בלויע 
טינט. בעני איז אַרױפּגעגאַנגען אוים די מטרעפּ. אונזער הויז האָמ 
אַ הויף מיט אַ טויער. דער פעטער אִיז שוין געקומען. איך בין 
אַרױס פון הויז. עס ניט אויף אַלע פלוימען! לואי טראָגט אַ ברוינעם 


הום. זאָג ניט אויס, װאָס איך האָב דיר געזאָגט. 


איך קויף. דו קויפסט. עֶר קויפט. זי קויפט. קויף ! קויפט! 


קויף ניט! קויפט ניט! 
וס ס/-64 69- 9 66 )וס 
אואואק. 
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2 : 


אײַ = אֵי. 
איי == שי 





אייך, אייער. וויין... ווייס. פּײַער. זײַיד. זייט, 

מייז,. הייזער. א שייער.. ' 

א אייער. : זיףהע. 2 זיינער. הל, טיי. שניי 

אַ מיידעלע, אַ קלייד. קליידער, : 
20 


צּ 







































































דאָס טייבעלע זואָרקעט. דער ביבער וויינט. דער לייב ברומט. 
דער זיידע טרינקט וויין. דער זייגער מאַכם : טיק-טאַק. אַן איי איז 
קיילעכדיג. וויים װוי שניי. קאַלט וי אייז. אַ רייטער רייט אױף 
- אַ פערד. דאָס פייער פּלאַקערט. דאָס היי איז אין שייער. קענסטו 
אויפבויען אַ הייזעלע? די זון שיינם ביי טאָג. דאָס עפּעלע פאַלט 
ניט ווייט פון בוימעלע. 

! מיין שוועסמער הייסט סיידי, און דיין ברודער הייסט אייבי. 
בעסער שפּעט, איידער קיינמאָל ניט. איז דיין פעטער א שרייבער ? 
- ניין, מיין פעטער איז א שניידער. דער באַנדער שלאָגט אָן אַ רייף 
אויף אַ פאַָס. זיי אַזױ גום און דערלאַנג מיר דאָס קלייד! עס איז 
! שוין צוויי אַ זיינער. דער זייגער שלאָגט דריי. דִי זון שיינט פאַר 
אַלעמען גלייר, סאַי פאַר אָרים, סאַי פאַר רייך. אייער זיידע רופט 
אייך אין פּאַרק אַריין. 


6 0 6" א וי 0 
:יז ס"-0:06654ט. 
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;; האָהן =האָן. פּאהן=פאַן. יאַחר, מאָהן,. צאָהן. 
0 פאָהרט, : 


יא 


1 


שטמראַהל,. נאַהרונג. 


הוהן = הון.. זוהן==זון. אַ קוה. אַ שטוהל. 
אַ פוהר. 

קיה==קי. אַ בּיהן. פריהלינג. זיהן. היהנער.. 
פליהען. פליהט. 
מעהל==מעל. אַ לעהרער. אַ רעהר. אַ טרעהרי. 
נעהמען. ‏ זעהן. 

צייהן. אַ הייהל. א רייה, 

בייה רויהע.. קויהט! 


ליעד== ליד פיעל==פיל. אַ ציעג. אַ פליענ. 
א שפיעל. פֿיער,. ליעב. 


אַ האָהן מאַכט: קוקוריקו! די אַמעריקאַנער פאָהן איז רוים, 
יוייס און בלוי. וויפיעל יאָהר איז דיר? איך בין צעהן יאָהר אַלט. 
אַ פויגעלע פליהט. אַ פּערד פּאַהרט אויס גאָר די וועלט און בּלייבט 
אַ פערד. דער פּאַרמער האָט פיעל היהנער. די קוה גיט אונז מילך. 
האָב ליעב דעם אַנדערן וי זיך אַלײן. דאָס בילד איז איינגעפאַסט 
אין אַ ראַהם.; איך זיץ אויף אַ שטוהל. פון מעהל באַקּט מען בּרויט. 
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שפּיעלט אין בעהעלטעניש!: שפּיעלט אין קאַץ-או-מויז! א 
ציעג מעקעט. ציעגעלע מע! אַ קוה מאַכט: מו! מו! קענסטו 
זינגען אַ ליעד? צוויי און צוויי איז פיער. אין פריהלינג בליהען די 
בוימער. אַ בער אָהן אַן עק. נעהם ביי איהם דאָס בוך. פּערנעהם 
ניט מיין אָרם! איהר מוהמע האָט איהר געקויפט צאַצקעס. אַז 
אַ נאַר װאַרפט אַרין אַ שמיין אין װאַסער, קענען צעהן קלוגע נימ 
אַרױפנעהמען. דער סאָלדאַט האָט זיך געשטעלט אין דער רייה. 
עס נים קיין רויה ברויט. דער נעגער איז שװאַרץ וי קויהל, אָבער 


ער האָט צייהן ווייסע װוי שני, 


זאָנ דאָס שנעל: פיער פּאָר פּאָרצעלײענע פאַרפורקעם. 


בר פּוטר 9 ר 0 
סוכ אטרע. 
:וי 0 יב וט 


יו ור 0738 00 
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הימעל== הימל, אינזעל==אינול. אַ אינגעל. א 
מיירעל. אַ לעפעל. אַ גאָפּעל. 


רעגען == רעגן,,. שרייבּען = שריבּן. אַ גאָרטען. 
מאָרגען. נעכטען. קליבּען. שפּיעלען. 


627 איהם ווילט זיך דאָס טעלערל פון הימעל. א װאָלקען האָט 
פערשטעלט. די זון. ‏ אַ וואָלקענדיגעס טאָג. נעכטען בין איך געווען 
ביי מיין זיידען. זוך אַ נעכטיגען טאָג!. קינדער, קומט אין װאַלד 
קלייבען יאַגדעס. איך קען לייענען און שרייבּען אידיש. קומט דער 
ליעבער זומער,; שפּיעלען מיר אין זאַמד. פּריהלינג, זומער, הערבפּט 


און ווינטער זיינען די פיער צייטען פון יאָהר. 


איין שװאַלב קען קיין פריהלינג ניט מאַכען. גוט מאָרגען! 
גוט יאָהר! אַ גוטען טאָג! אַ װאָך האָט זיעבען טעג. זוך א נאָדעל 
אין אַ װאָגען היי! קענסטו שפּיעלען אום-צי-גראָד? אַן אִינזעֶל 
איז א שטיק לאַנד, אַרום און אַרום מיט װאַסער. אין אונזער גאָרטען 
װואַקסען מעהר מערען, וי אין אייערן. היט זיך פאַר אַ פערד פון 
הינטען, פאַר אַן אָקם פון פאָרענט און פאַר אַ שלעכטען מענשען 
פון אַלע זייטען. מען מעג עסען, אָבער ניט פרעסען. 
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מיר פּאָהרען. איהר פּאָהרט. זיי פּאָהרען. 
איינם. ‏ צוויי. דריי. פיער. פינף. זעקס. זיעבעף אַכם. 


מין ו צעהף 6 


דאב הא ם שנעל: פיער פוהרען פיהרען קאָרן; פאָהרען 
באַרג-אַרױף באַר:-אַראָפ. 


כן 6 166 סון 0 
1 פי" 1 


יו 10 
ע=עי. עה=עי. 
יענג. עגנגליש. בּרענגען. אַ סטעננע. אַן עזעל. 
לעדיג. + וועניג. לענען. | 


נעהן. שטעהן. נעהען. פרעהליך. פעהיג. 
קרעהען. 


זעהר. 
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שטעהט אויף, ליעבע קינדער! עס איז שוין צייט צו געהן אין 
שולע. ניין אַ זיינער אין אַװענט לעג איך זיך שלאָפּען. איך רעד 
אידיש און ענגליש. אַן עזעל האָט לאַנגע אױערן. אַן אָקס האָט אַ 
לאַנגץ צונג, און קען ניט רעדען. ‏ װאָס געהסטו אום לעדיג ? נעהם 
אַ ביכעל און לייען. דער קרוג איז לעדיג : גיִם איהם אָן מיט װאַסער. 


אַ שניידער נעהט קליידער. אַלע שוסטער געהען באָרוועם. 


א הוהן לענט אייער. לעג ניט אָפּ אויף מאָרגען, װאָס דו קּענסט 
היינט בּעזאָרגען. א ראָד דְרעהט זיך. פּורים איז מען פּרעהליך. די 
זון געהט אויף איך-דער-פריה, און פערגעהט פאַרינאַכט. די מאַמע 
בּרענגט גוטע זאַכען פון מאַרק. עס איז זעהר ניט שעהן צו רייפען 
בלומען אין פּאַרק. איך האָפּ זעהר וועניג ביכער. קענסטו עפּעם 
זאָגען אויסוועניג ? זאָלסט ניט קוקען אויף דעם קרוג אַלֵיין, נאָר 
אויף דעם, װאָס איז אינוועניג. שװאַרצע קאַרשען רייסען מיר, בויטע 
לאָזען מיר שמטעהן. 


אַ רעטעניש: אַ לאַטע אױף אַ לאַטע אָהן א נאָט 6*) -- 
/60ט 66 04660 8 


*) דאָ קען מען מאַכען מיט די קינדער דעם שפּאַס פון דעם אַלטען אידישען 
חדר, פרעגענדיג : , אַ לאַטע אויף אַ לאַטע אָהן אַ נאָט אַ קעפּעל קרויט -- װאָס אי 
דאָס ?" די פראַגע, װאָס געהט דאָ נאָכ'ן רעטעניש, איז אויך אַ שפּאַס פון דעם אַלטען 


חדר, אויף אַרײינצוהאַפּען דאָס קינד. 
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אַ פ ר אַ ג ע : װאָס ווערט אַ באָק נאָך זיעבען יאָהר? -- 


80 


ר ק"ו 0306 6 
יאר 
7 
ציגעלע, מיגעלע. קאטינקע = 
רויטע פּאַמעראַנצען -- 


אַז דאָס קעפּעלע מרינקט זיך אָן *) 


געהען די פיסעלעך טאַנצען. 


אַ פאָלקסליעד. 
| *) אין אָריגינאַל; שכור'ט זיך אָן. 


ה=בכ. 


האַ-האַ-האַ! חי-חי-חי! הרין. האָמעט. 
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האָפּטע. חינע. חינעזער. חראָפּען. חריפּען. חמאַרע. 
חמאַרנע. פערחמאַרעט. האַפּען. געחאַפּט. החאַפּ- 
לאַפ. 


אַ קאַץ חאַפּט אַ מויז. די קאַץ האָט געחאַפּט אַ מויז. דער 
פישער חאַפּט פיש מיט אַ ווענדקע. חאַפּ ניט, ווען דו לייענסט. . 
דער זיידע חאַפּט אַ דרעמעל. ער חראָפּעט, ווען ער שלאָפּט. איך 
האָב געזעהן אַ גאַנצע חאָפּטע הינט. אַ חמאַרע האָט בעדעקט דעם 
הימעל. היינט איז אַ חמאַרנער טאָג. אַ פערד טוט מען אָן אַ חאָמעם 
אויף דעם האַלז. חריין איז ביטער. חינע איז אַזאַ לאַנד. חינעזער 
טראָגען לאַנגע צעפּ. איך קען זיך ניט איינהאַלטען פון געלעכטער : 


חאַיחאיחאַ! חי-חי-חי! 


איך חאַפּ. דו חאַפּסט. ער האַפּט. זי האַפּט. סיר האַפּען 


איהר האַפּט. זיי האַפּען. 


איר האָב געהאַפּט. דו האָסט געחאַפּט. ער האָט געהאפּט. 
זי האָט געהאַפּט. מיר האָבען געהאפּט. איהר האָט געהאַפּט. 


ש 


זיי האָבען געחאַפּט. 


איך װעל חאַפּען. דו וועסט חאַפּען. ער וועט חאַפּען- זי וועט 
חאַפּען. מיר וועלען חאַפּען. איהר װועט חאַפּען. זיי וועלען חאַפּען. 
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האַפּ! האַפּט! 


עלף. צוועלף. דרייצעהן. פערצעהן. פופצעה זעכצעהן 
זיעבעצעהן. אַכמטצעהן. ניינצעהן. צוואנציג. 

אַ רעטעניש: אָהן פים און אָהן הענט. און געהט אױיף 
די ווענם? -- 8:4-1:66טו 8 


סע /80 פֿים. 


13 חר6810ס0. 


9 


אוי וועה ! 

גיב מיר מיי ! 

מיי איז ביטער -- 
גיב מיר צוקער ! 
צוקער זים -- 

גיב מיר. נים! 

נים האַרט, 

דער בויך שפּאַרט. 


אַ פּאָלקסליעד 
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20 
קאַמער - קאַמער - הויז. 


אונזער לעהרער האָט אונז נעכטען געוױיעזען,. װי צו שפּיעלען 


קאַמער - קאַמער - הויז. 


עס איז זעהר אַ גרינג שפּיעל און מיר האָבען זיך דאָס גיף. 


אויסגעלערנט. 


היינט האָבען מיר עס װויעדער געשפּיעלט. אַלע קינדער האָבען 


זיך צושטעלט אין מיטען קלאַס, און איינער האָט הויך אויסגערופען : 


קאַמער - קאַמּער - הויז ! 
געה אין יענעם הויז! 
דער טייך ברענט ! 


פויגעלעך פליהען! 


און אַלע האָבען גענומען לויפען. איטליכער האָט געזעהן,. װאָס 
פריהער צו פּערחאַפּען אַ ווינקעל. 


מיר האָבען זעהר פּיעל שפּאַס געהאַט. אַלע האָבען געלאַכט, . 
און דער לעהרער אויך. 
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= 


4: 


וואו = וו ן. 


וּלְאָו. וואוהין. וואונד, וואונדער, וואונדערליך, . 
וואונדערבּאַר. וואוקס, וואונש. וואורשט. געוואונען, 
נעוואונשען. 


וואוי = װווי. 


וואויל. וואוילער. וואוינען. געוואוינט, וואוינונג, 
איינוואוינער. געוואוינען. נעוואויגענער. 


וואו איז דאָס בוך ? אָט איז דאָס. וואו וואוינט דיין פעטער? 


מיין פּעטער וואוינט אין וואוסטער. אונזער וואוינונג איז ניט ווייט 


פון אייערער. וואוהין געהסטו? איך געה אין שולע לערנען איך / 


האָב געוואוסט, וואו דו האָסט זיך בעהאַלטען. איך האָב געשפּיעלט 
מיט מיין שוועסטערקינד אין אום-ציגראָד, און /איך האָב ביי איהם 
געוואונען צעהן נים. גוטע קינדער לערנען זיך וואויל. ווילסמו זיין 
אַ וואויל אינגעל, און פאַלגען מיר אַ גאַנג? וואויל איז דעם לעהרער, 
װאָס האָט אַ וואוילען שילער ! 


מיר איז אַ גרויס וואונדער, װאָס דו ביסט נעכטען ניט געווען 
ביי מיר. וואונדער זיך נים: איך האָב ניט נעוואוסט, וואו דו 
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וואוינסט. דאָס וועטער איז היינט וואונדערבּאַר שעהן. ער איז פֿון 
מיטעלען וואוקס. וויפיעל וועגסטו? איך האָב זיך ניט אָפּגעוואױגען 
איך האָב געטון דעפ וואונש פון מיין פּריינד, און האָב איהם געשיקט 


צוויי פונט וואורשט. איך האָב איהם געוואונשען אַ גוט יאָהר. 


אַ פראַנע: וװען נעהט אַ שנידער אומױיסט: = 


/0::6646 46 וז ססאט 43 6 


ווס/ו ווסוויעש ר פטסאר? ‏ 


דאָס שפּיעל אין פערדלען: 


פאַר דעם ציימעל נעהם מיך, מאָטקע ! 
אִיך װעל זיין דיין פערד: 
נעהם דעם שטריקעל פאַר אַ לייץ. דעם 


שטעקעל פאַר אַ שווערד ! 
ם. ראָזענפעלד. 


. : 9 





ער .יי יי 
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דיאַ. ריאַ. דיו. דיע. זיא. זיאָ. זײן. זיע. 


- מיאַ. טיאַ,. מיו. טיע. ליא. ליאָ. לין. ליע. 


די מט. עב ניע. סיא סיא סין: ‏ סיע. 


ליאַלקע. פּליאַמע. הװאַליע. הראַבּליע,. ליולקע, 


-ליופטער. דאַלאָניע, ‏ ניו- יאָרק. הוריען. בּראָדיען. 
האַסיע. קאָסטיום, 


קינדער, מאַכט ניט קיין ליאַרעם! ליאַרעמט נים אַװי! גיב 
אַכטונג. בעסי, ווי דו עסט : זאָלסט ניט מאַכען קיין פּליאַמע אויף 
דיי קליידעל.. פעני האָט זיך צעוויינט, ווייל איהר ליאַלקע האָם 
זיך צובראַכען. א קאַץ קען אויך קאַליע מאַכען. לייען ניט צויפיעל : 
וועסט קאַלי; מאַכען די אויגען. די חװאַליעס רוישען זעהר שטאַרק. 


א בריליאנט איז א טייערער שטיין. דער פאַרמער שאַרט צונויף 


דאָס היי מיט א הראבליע. 


דער אַרבײטער האָט מאַזאַליעס אויף זיינע דאַלאָניעס. א קאַליקע 
געהט אויף קוליעס. הוליעט, הוליעט, קינדער! פּערשפּיליע דעם ראָק. 
שפּיליע אָפּ דעם מאַנטעל. דער זיידע רויכערט אַ ליולקע. איך וואוין 
אין ניריאָרק. דער ויַנט הודיעט. דער פישער בראָדיעט אין מייך. 
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מיין פּאַפּאַ רופט מיך : זוהנעניו. דער יעגער טראָגט שטיוועל מיט 
לאַנגע חאָליעװעס. שפּאַניאָלען זײינען אַזעלכע אידען. װאָס קומען 


אַרױס פון שפּאַניען: זיי רעדען שפּאַניאַליש. 


איטאַליענער רעדען איטאַליעניש. 


0 06 סט 6 ס'ַר- 
ר פשין. 


סק װאן אין/יי = 


3ר ייט כױכֿטרש 0 
{ו}קד. 


84 
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מיבעלקו. 


האָב איך מיר אַ קליין מיכעלקו. מיכעלקו -- 

וואוינט ער אויף דער לאַנגער גאַס ; 

! מאכט ער מיר, װאָס ער קען, 

מאַכט ער מיר, װאָס איך וויל. 
טראַיליאַיליאַיליאַיליאַיליאַיליא 
ליאַיליאַיליאַיליאַ-ליאַ 
טראַ-ליאַיליאַיליאַ-ליאַיליאַיליאַ 
ליאָ-ליאיליאַדליאַיליאַ ! 


מאַכט ער מיר אַ פידעלע. א פידעלע, 
דאָס פידעלע מאַכט אַזױ: 
דידל-דידל-דידל, דידל דידל-דידל ! 


מאַכט דאָס פידעלע. 
(צושפּיעל) 
מאכט ער מיר א טראָמבעני, אַ טראָמבעניו. 


די טראָמבעניו מאַכט אַזױ: 


טרויטרו-טרו, מטרויטרויטרן ! 
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מאַכט די טראָמבעני : 
דידל-דידל-דידל, דידל:דידל-דידל ! 


מאַכט דאָס פידעלע. 


(צושפּיעל) 


מאַכט ער מיר אַ פייפעלע, אַ פייפעלע, 
דאָס פייפעלע מאַכט אַזױ: 
פיו-פיו-פיו, פיו-פיו-פין ! 

מאַכט דאָס פייפעלע: 

טרוטרויטרו, טרו-טרו-מרו ! 

מאַכט די טראָמבעניו : 
דידל:דידל-דידל, דידל-:דידל-דידל! 


מאַכט דאָס פידעלע. 
(צושפּיעל) 


מאַכט ער מיר א פּייקעלע. א פּייקעלע, 
דאָס פּייקעלע מאַכט אַזױ: 
טרבאָם-באָם-באָם. טרבאָם-באָם-באַם ! 
מאַכט דאָס פּייקעלע: 

פיו-פיו-פיו, פיו-פיו-פין ! 
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מאַכט דאָס פייפעלץ : 
מרויטרו-טרו, טרויטרוימרן ! 
מאַכט די טראָמבעניו: 
דירל דיר דיר? דידצשדידלדידל! 
מאַכט דאָס פידעלע. 

(צושפּיעל) 


אַ פאָלקסליעד, 
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וש דוש טש: 
זשאַבּע. זשוק, הירזש. הירוזשען,. סאַזשע, 
זשאַלעװען. זשעדנע. זשומען. 
דושייק, דזשייקי. דזשעני. דזשאַהן. דזשאַרדוש, 
טשערעדע. אַ בּייטש. א דייטש,. האָטש. א 
קוטשער,. שעפטשען. פישטשען. 


אין קוימען איז פאַראַן סאַזשע. אַ זשאַבע קװאַקעט. א פערד 
הירזשעט. אַ ביהן זשומעם. אַ פּוינעלע פּישטשעט. אַ קאַטשקע 


שווימט אין װאַסער. אַ זשוק איו שװואַרץ. דער בייזער חונט בור" 
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טשעט. דער קוטשער טרייבט דאָס פערד מיט אַ בייטש. אין דייטש- 
לאַנד וואוינען דייטשען. קענסטו רעדען דייטש? דזשייק, צוקנייטש 
ניט דאָס פּאַפּיער! דער זיידע קנייטשט דעם שטערן. די קליאַטש 


טאָפּטשעט אין בלאָטע. ווינטער גליטשען מיר זיך אויף דעם אייז. 


זעה נאָר, וי ער האָט דאָס זיך צונויפגעקאָרטשעט ! ניט טשעפּע, 
דעם הונט : ער בייסט זיך. נאָלד בלישטשעט. ניט אַלץ װאָס בליש- 
טשעט איז נאָלד. דזשאָרדזש וואַשינגטאָן איז געווען דער ערשטער 
פּרעזידענט פון אַמעריקע. דזשעני האָט פּערפּאַטשקעט דאָס בוך. 
קיינער ווייס נים, וועמען דער שוך קוועטשט. װאָס זשאַלעװעסטו 
איהם אַ ביסעל װאַסער? ער שעפּטשעםט איהם עפּעס אין אױער. 


דער אָרימאַן איז זשעדנע אַ שטיקעל ברויט. 


אַ פראַ ג ע*): וויפיעל עקען האָט אַ שטעקען? און וויפיעל 


עקעז האָט אַ האַלבער שטעקען ? 


6 0168 סייס)) 60)). 


0 681008 קװואַרדט. 


*) זעה די בעמערקונג אונטער נומער 16. 
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דאָס פּאַסטוכעל. 


אונטער די בערגעלעך 

פיטערט אַ פּאַסטוכעל, 

היט זיינע טשערעדעס, 
לוסטיגע רינדער. 


מ. ראָזענפעלד 
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שטאָדט= שמאָט. שטעדטעלע= שטעטעלע. א 
האַנדמוך. זידען, זידם, שניידען, שניירם. רעדען,. 
| רערם, באַרען, בּאָדט. לידען, לײדט. שינדען 
שינדט. 


. = נייאָרק איז אַ גרויסע שמאָדט. נעהם דאָס האַנדטוך און װיש 
|| זיך אָפּ די הענט. דאָס װאַסער זידט אין טאָפּ. דער שניידער שניידט 

דאָס צייג מיט א שער. ער רעדט אידיש און ענגליש. פון איין אָקס 
שינדט מען ניט קיין צוויי פעלען. זומער באָדט מען זיך אין מייך. 
= אַן איינבינדער בינדט איין ביכער. מו אָן דיין נייעם הוט : איך וויל 
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זעהן, וי עס קליידט דיר. טו אויס דעם ברוינעם ראָק: ער קליידט 
דיר נים. 

איך שנייד. הן שניידסט. ער שניידט. זי שניידט. מיר שניי" 
דען. איהר שניידט. זיי שניידען. שנייד!: שניידם! 


איין-און-צוואנציג. צוויי-און-צװאַנציג. דריי-און-צװאַנציג. פיערי 
און-צװאַנציג. פינף-און-צװאַנציג. זעקס-און-צװאַנציג. זיעבען"און" 
צװאַנציג. אַכט-און-צװאַנציג. נייךאון-צװאַנציג. 


אַ רעטעניש: בעקליידט די גאַנצע װעלט, און אַלײן געהט 
עס נאַקעט ? -- 1846 א 


פֿון סיין אָהֶס 03 אס 
0 קיין יי 108ין 


28 
דער רייכער און דער אַרימאַן. 


אַ קעניג האָט אַמאָל בערויבט איינעם פון זיין פּאָלק. איז צו 
איהם געקומען אַ הייליגער מאַן און האָט איהם דערצעהלט אַ גע 
שיכטע : 
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אַ מאָל האָבען אין אַ שטאָדט געוואוינט צוויי מענשען: איינער 


אַ רייכער, און דער אַנדערער אַן אָרימער. 


האָט דער רייכער געהאט זעהר. פיעל שאָף און רינדער, און דער 
אָרימאַן האָט גאָרנישט געהאַט, נאַר איין קליין שעפעלע, װאָס ער 
האָט זיך געקויפט. און ער האָט דאָס שעפּעלע גענעהרט, און עס 
האָט זיך געהאָדעװעט ביי איהם אינאיינעם מיט זיינע קינדער: פון 
זיין ברויט האָט עִם געגעסען און פון זיין בעכער האָט עס גע- 
טרונקען און אין זיין שוים איז עם געשלאָפען. און עס איז ביי איהם 


געוועזען, וי אן אייגען קינד. 


איז צום רייכען אַ מאָל געקומען אַ גאסט. האָט דער רייכער 
מאן געזשאַלעװעט צו נעהמען פון זיינע אייגענע שאָף און רינדער, 
אויף צו מאַכען עסען פּאַר דעם גאַסט, און ער האָט צוגענומען ביים 
אָרימאַן זיין שעפעלע און געמאַכט עפען פאַר דעם מענשען, װאָס איז 


צו איהם געקומען צו גאַסט. 


וי דער קעניג האָט דאָס דערהערט, איז ער זעהר בייז געװאָרען, 
און ער האָט אויסגערופען : 

איך שווער ביי גאָט, אַז דער מענש, װאָס האָט דאָס געמון, 
קומט איהם טויטען, און פאַר דעם שעפעלע מוז ער בעצאָהלען פיער 
מאָל אַזױ פיעל !" 
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האָט דער הייליגער מאַן אויסגעשריען : 

,דו אַליין ביסט דאָס דער מענש!" 

האָט דער קעניג דערקענט זיין זינד, און ער האָט געזאָנגט צום 
הייליגען מאַן : 

,יאָ, איך האָב געזינדיגט !* 


פון תנ"ך. 


29 
אַ פריהלינג - ליעד. 


דאָס טייבעלע װאָרקעט, 
דאָס טייבעלע רופט : 
שטעהט אויף, קינדער! ליכטיג 


און פריש איז די לופט. 


עס בליהען די בוימער, 

עס שפּראָצען די בלומען, 
צו אונז איז דער פריהלינג, 
דער פריהלינג געקומען. 


ש. פרוג. 
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עני'ס. דושייק'ס. דעם פעטער'ס. דער מוה- 
מע'ס. דעם טאַטענ'ס. דער מאַמע'ס. דעם זיידענ'ם. 
דער בּאַבּע'ס. 


פעניץ. דזשייקי'ן,. דזשייק'ען. טעדין. מעריץ. 
דזשאָרדזש'ען. 


וועמעם בוך איז דאָס? מיין ברודער'ס. וועמעס ליאַלקע האָט 
זיך דאָס צובראַכען  ?‏ מיין שוועסטער'ם. וועמעם העפט ליעגט דאָס 
דאָ? דאָס איז טעדי'ם העפט. איך האָב גענומען בעני'ם טאַפּעל. 


װאָס טשעפּעסטו דזשייק'ס פּען? איך האָב פּערלאָרען אייבי'ס בליי- 


פּעדער. מיין שוועסטערקינד'ם נאָמען איז פעם. טשעפּע ניט דעם ‏ . 


וי דשקם לילקע: ער װעם שרייען אױף דיה. צוברעך נים דער 


באָבע'ס ברילען ! איך קען ניט ליידען דעם הונט'ס בילען- 


וועמען זעהסטו דאָרטען? אייבי'ן זעה איך דאָרמען. זעהסטו 
דאַרטען אויך דזשייק'ען ? ניין, דזשייק'ען זעה איך נים. האָסמו 
האָלט לואי'ן ? יאָ, איך האָב האָלט לואי'ן. פאַר וועמען האָט דער 
פּאַפּאַ געבראַכט דעם מינטער? פאַר בעני'ן. דערלאַנג מערי'ן דאָס 
בוך. אָהן דזשאָרדזש'ען קען איך אין שולע נים געהן. אויף װאָס 
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דאַרפסטו דזשאָרדזש'ען ? קענסט דען אַליין ניט טרעפען דעם וועג ? 


עס איז פרעהליכער צו געהן זאַלבענאַנד. 


8600 6 (צַביס 


יי 


43 7 013 3סרי : 
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אַ רעטעניש. 


װאָס איז העכער פאַר אַ הויז, 


און װאָס איז פלינקער פאַר אַ מויז? 
דער ענטפער. 


דער רויך איז העכער פאַר אַ הויז, 


אַ קּאַץ איז פלינקער פאַר אַ מויז. 
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מיין קליין בּרודערל. 
איך האָב א קליין ברודערל. ער איז נאָך קיין יאָהר ניט אַלם. 
אייבי רופּט מען איהם. מיר האָבען איהם אַלע זעהר ליעב, ווייל ער 
איז אַ לעבעדיג קינד. 


מיין מאַמע נעהמט איהם אויף די הענט און הייסט איהם , פּאַטשען 
קיכעלעך". ער נעהמט פּאַטשען מיט די הענטעלעך, און די מאַמע 
זינגט צו: 


פּאַטש, פּאַטש קיכעלעך 

אין די רויטע שיכעלעך ! 

דער טאַטע וועט ברענגען אן עפּעלע, 

וועט זיין אַ געזונט אין קעפּעלע; 

דער טאַטע װעט ברענגען ניסעלעך, 

וועט זיין א געזונט אין די פיסעלעך ; 

די מאַמע װעט קאַכען יאַיכעלע, 

וועםט זיין א געזונט אין בייכעלע. 

זיעבען א זייגער אין אָוֶוענט לענט איהם די מאַמע שלאַפען. 

אייבי וויל אָבער נים אײינשלאָפען אָהן אַ ליעדעל. זינגט איהם די 
מאַמע: 

אונטער אייבי'ס בעטעלע 

װאַקסט אַ גרין בלעטעלע; 
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דאָס גרינע בלעטעלע אין גרינעם װאַלד, 


אייבי'ס פּאַפּאַ וועט קומען באַלד. 


אַז אייבי ווערט נאָך אַלץ ניט אַנשלאָפּען, זינגט איהם די מאַמע 


נאָך אַ ליעדעל: 


אונטער אייבי'ס וויעגעלע 

שטעהט אַ קלאָר-ווייס ציעגעלע; 
דאָס ציעגעלע איז געפאָהרען האַנדלען 
ראָזינקעס מיט מאַנדלען. 

ליו-ליו-ליו, שלאָף, מיין קינד ! 


מאַך די אויגעלעך צו געשווינד! 


און אייבי פאָלגט דער מאַמען. ער מאַכט גלייך צו די אויגעלעך, 


און ווערט אַנשלאָפען. 


23 
אַ זומער - ליעד. 


אין אַ פרישען קראנץ פון זאַנגען, 
פריי פון טרויער און פון קומער, 
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אויף די טאָלען, אויף די פעלדער 


שוועבט דער שעהנער, ליעבער זומער. 


זומער-פויגעלעך פון גאַרטען. 
סטאַיעס ביהנען פון די שטאָקען 
פליהען אום און טאַנצען, שפּרינגען 


איבער זיינע שװאַרצע לאָקען. 
: ש. פרוג. 
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אויפץ == אויף דעם. מיטן=מים דעם. או- 
טער'ן=אונטער דעם. איבּער'ץ= איבּער דעם, דורכ'ן== 
דורך דעם. נאַכץ== נאָך דעם. פאַר'ן== פאַר דעם. 


נוט'נ'אָווענט==גוטען אַװענט. ס'אַראַ==װואָס פאַר אַ. 
דר'ערד = דער ערד. ס'לויפט==עס לויפט. ‏ ס'געהט== 
עס געהט. ‏ סקינד== דאָס קינד, 

א שלאנג פּױזעט אויפ'ן בויך. אויפ'ן טיש שטעהט א גלאָז 
װאַפער. די קאֿץ ליענט אונטער'ן מיש. איך ליעג אונטערץ בוים 
און קוק אויפ'ן הימעל. איך געה שפּאַציערען מיט'ן פּאַפּאַ. זיי געהען 
דורכ'ן װאַלד. געה ניט איבערץ גראָז! נאָכ'ן לערנען געה איך זיך 
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שפּיעלען. ער פיהרט דאָס פערד פאַר'ן צוים. ברענג אַ טרונק װאַסער 


פאַר'ן זיידען. פאַר'ן שלאָפען זאָג איך טאַטע-מאַמע'ן : אַ גוטע נאַכט ! 


גוט'נ'אָווענט, ליעבע קינדערלעך! ס'אַראַ שעהנער טאָג היינט 
איז! ס'אַראַ גוטער אינגעל דו ביסט! ס'קינד שריים: אַ צאַצקע 
איז ביי איהם אַראָפּגעפאַלען אויף דר'ערד. ס'געהט אַ רעגעף 
ס'רעגענט. ס'וועלקען די בלומען. ס'פליהען פויגעלעך איבער'ן פּאַרכ. 
האַלט ס'מויל! שריי ניט אויפ'ן קינד : ס'וועםט וויינען. פאַר-אַייאָהרען 


זומער בין איך געווען אויפ'ן פעטער'ס פאַרם. 


דרייסיג. איין-און-דרייסיג. צוויי-און-דרייסיג. דריי-און-דרייסיג. 
פיער-און-דרייסיג. פינף-און-דרייסיג. זעקס-און-דרייסיג. זיעבעךאוך 


דרייסיג. אַכט-און-דרייסיג. ניין-און-דרייסיג. 


אַ רעטעניש*): דרעהט זיך, דרעהט זיך איבער'ן שטוב, 


און שטעלט זיך אַרין אין אַ ווינקעל?-- 64:6ם 8 


0 08 קיב בּו ביס0! 


=) זעה רי בעמערקונג אונטער נומער 16. 
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8 שא װן אן 
) יש ) 0216 
06 | 68 


25 
דאָס שפּיעל אין בּלענדעניש=) 


,קינדער !" האָט בעני זיך אָפּגערופען צו אונז, ווען מיר זיינען 
אַלע געווען אויפ'ן הויף. , לאָמיר נאַר שפּיעלען אין בלענדעניש!" 


מיר האָבען זיך אַלע דערפרעהט, ווייל מיר האָבען זעהר ליעב 
צו שפּיעלען זיך אין בלענדעניש. האָבען מיר אַלע גענומען שרייען : 


,אין בלענדעניש! אין בלענדעניש!" 


מיר האָבען זיך אַלע צושטעלט אויף צו שפּיעלען, און בעני האָט 
גענומען אױיסװאַרפען : 





*) זשמורקעס. 
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איינגע, ביינגץ 
סטופּע, סטיינגע, 
אַרצע, באַרצע, 
גאָלע שוארצע, 
אוימעל, רוימעל, 
בייגעלע, פויגעלע, 


האָפּ! האָפּ! 


ס'איז אױיסגעפאַלען אויף סעמי'ז. סעמי אָבער איז געווען א דרע- 


הער, און ער האָט גענומען שרייען: 


;ניין, ניין ! ניט ריכטיג אױסגעװאָרפען !" 


,ריכטיג ! ריכטיג !" האָבען מיר אַלע געשריען. 


,שאַט, קינדער ! איך װועל אויסװאַרפען נאָך א מאָל, און זאָל ער 
עהן, דער דרעהער!" האָט בעני געזאָגט, און ער האָט גענומען 
וויעדער אױסװאַרפען: ‏ . 


איינס, צװיַי, דריי, 
לאָזער, ליזער, ליי, 
אַקען, באָקען. 
ביידע גלאָקען, 
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צירעלע, פּערעלע, 
דוקעס אַרױס ! 


ס'איז וויעדער אױסגעפאַלען אויף סעמי'ן, און מיר האָבען זיך 
צולאַכט. 


בעני האָט פעמי'ן פערבונדען שטייף די אויגען מיט אַ טיכעל. 
און געלאָזען איהם שמעהן אין מיטען הויף. מיר האָבען אַלע שטילער- 


הייד זיך אָפּגערוקט פון איהם. 


אויף װאָס שטעהסטו?" האָבען מיר סעמי'ן געפרענט. 
,אויף אַ פאַס!" האָט ער געענטפערט. 

,װואָס טרינקסטו?" האָבען מיר איהם וויעדער געפרעגט. 
,עפּעל-קװאַס!" האָט ער געענטפערט. | 
,װאָס עסטו ?" 


,א בייגעל !" 


: ,חאַפּ אַ פּויגעל!" האַבען מיר אַ געשריי געמון, און זיך גע- 






לאָזט אַלע לויפען. 


סעמי האָט זיך געיאָגט נאָך אונז מיט פערבונדענע אויגען און 
מיט אויסגעשטרעקטע הענט, איז געלאָפען און געלאָפּען, האָט גע- 
טאַפּט און געטאַפּט, ביז ער האָט קוים געחאַפּט איינעם -- לואי'ץ. 
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דענסטמאָל האָט מען סעמי'ן אָפּגעבונדען די אויגען, און מיט'{ 
זעלביגען טיכעל האָט מען לואי'ן פערבונדען די אויגען. 


אַזױ האָבען מיר געשפּיעלט אַ קאַן נאָך אַ קאָן, און עס איז 
געווען זעהר פרעהליך. 


20 


זיצט דער זיידע, 

אַ פּיפּקע רויכערט, 
און די באָבע 

זיצט און שמייכעלט, 
און די מוהמע 

גיט אַ לאַך, 

און מיט'ן גלעזעל 


טוט אַ מאַך. 
פאָלקסליעד. 


27 
דער פעטער בּעריל. 


מיר האָבען אַ פעטער. בעריל הייסט ער. האָט ער ליעב צו 


טרייבען קאַטאָועס מיט אונז. 


2ס 


נעכטען איז ער געקומען צו אונז אין שטוב. בעטען מיר איהם, 


ער זאָל אונז עפּעם דערצעהלען. 


רעכט, איך װעל אייך עפּעס דערצעהלען, אָבער געדענקט זשע, 
איהר זאָלט נים לאַכען!" האָט ער מיט אונז אויסגערעדט. 


,מיר וועלען נים לאכען!" האָבען מיר איהם צוגעזאָגט, און 


מיר האָבען פערשטעקט די מיילער אונזערע מיט די הענם. 


;איצט הערט!" האָט ער געזאָגט: ,אַ קוה איז געפלױיגען 
איבער'ן דאַך און האָט געלעגט אַן איי. די מאַמע האָט געמאָלקען 
די הוהן, און מיר האָבען געטרונקען די מילך. די קאַץ האָט געקרע- 
העט, און דער האָהן האָט געמיאַקעט. דער הונט האָט געמעקעט, און 
די ציעג האָט געבולען. אַ טױבער האָט געהערט, וי אַ שטומער 
האָט דערצעהלט, אַז אַ בלינדער האָט אַלין געזעהן, וי אַ קרומער 
איז געלאָפען.. דאָס איז געווען בייטאָג אין מיטען נאַכט. ניט אויפ'ן 
הימעל, ניט אויף דר'ערד. נים געשטויגען, ניט געפלויגען. איך בין 
| דאַרטען אויך געווען. מעד און וויין געטרונקען, איבער'ן באַרד האָט 
! גערונען, און אין מויל ניט אָנגעקומען." 


|| 
1 


מיר האָבען זיך ניט געקענט איינהאַלטען, און האָבען אויסגע- 





פּלאַצט אין אַ גרוים געלעכטער. 


8 


28 


אויפ'ן הויכען באַרג; 

אויפ'ן גרינעם גראָז 
שטעהען אַ פּאָר טייטשען 
מיט די לאַנגץ בייטשען ; 
הויכע מאַנען זיינען זיי, 
קורצע קליידער טראָגען זי 
צעהן טאָלער פּערמאָגען זיי, 
פייגען אין די טאַשען, 

מעד אין די פלאַשען, 

ביער אין די קריגעלעך, 
קינדער אין די וויעגעלעך 
שרייען וי די ציעגעלעך : 
מעיעיע!: מעע"ע! 


פּאָלקסליעד. 
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צוויימעש אָפּטײלונג: 


אידיש מים העבּרעאישע ווערטער. 
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+ 
יעאו 
= 

+ 
שז 
2 
זי 
;: 
=+ 
+ 
22 
זײ 
( 
ז-ו 
4 
24 
++ 
| 
ז 
2 
?יו 
הפ 
| 
6 


+ 
7 או- 
+ 
* 
גס 
5 
!= 
= 
5 
2 
1 
+- 
:2 
+- 
( 
+- 
+ 
144 
( 


= . ר-דע. הַ =העי 6 הַ; ט. - 0 
מָ. נָ סָ. צ. קֵי . שֵ. 


4 
{ פון 
"ע צו 
5 פן 
22 


א יִם. אַ סַךְ. סֵם. רַקִי 
חָם. נְדיּ דן. אָדָםי הָמֶן חֵרְשָׁע. 
אַ לֵץ. אַ שֶׁר. אַ נָם. אַ שָׁם. מָם. אַ זָמֶר. 


אֵלֶף. לִמָד. סֵמֶך. אֲדֶר. מִקַח. 
אויפ'ן ים געהען שיפּען. דער װאַלד האָט אַ סך בוימער. פון 


אַ סף רעד קען קיין גוטם ניט אַרוסקומען. טשעפּע ניט אָט דאָס 
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גראָז: ס'איז סם. פון ס'ם קען מען שטאַרבע. א לץ מאַכט 
שפּאַס. דער לץ האָט מיך געװאָלט איבערשרעקען: ,אָט איו אַ 
שד!" האָט ער אַ געשריי געטון ; איך האָב אָבער געוואוסט, אַז ער 
טרייבט דאָס נאָר קאַטאָועס, האָב איך זיך ניט דערשראָקען. ס'אַראַ 
מאָדנער אינגעל דאָס איז : ר ק ער וויינט! ס'איז געגאַנגען אַ שטאַר- 
קער רעגען: אַ נס, װאָס איך האָב דעם רעגען-שירם גענומען מיט 
זיך, אַז ניט, װאָלט איך נאַס געװאָרען, וי אַ האָהן. 

פּורים פּאַלט אוים אין מאָנאַט א ד ר. פּורים עסט מען המן- 
טאַשען. ה מן הרשע האָט געװאָלט אויסקוילענען די אידען. איך 
האָב געקויפט אַ ה מן - קלאַפּער אויף פּורים. דער ג לח געהט אין 
קלויסטער. א ד ם איז געווען דער ערשטער מענש אויף דער וועלט. 
גד און דן זיינען געווען ברידער. דזשייק האָט אַ שם פאַר אַ נום 
אינגעל. קענסטו אויסלעגען פם? יאַ; סמך, מם. און װי לענם 
זיך אויס דאָס װאָרט ,,מאָל"? מם, אלף, למד. און,מאָס"? מם, 


אלף סמך. זינג מיר עפּעס א זמר! 
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אַ הערבּסט - ליער. 
פ'איז דער הערבסט געקומען, 
ס'וועלקען בוים און בלום ; 


8 


געלע בלעטער זעה איך 


װאַלגערן זיך אום. 
א. ריוזען. 


4( 


נ{--נעי. ד= דעי. הַ==העי. ן;. ח. ט. 0 ל 
מ. 1 סי צי קי ר. שי 


נ!ָ==ניי ד-=די, ה= הי. 1 ה. מ, יי 2 5 
נ. ס. צ+ קִי ר. שׁ. 


נו==נו. דו=דו, הו==הו. װו. הו. מֿו. י+-. 
6 6, ט ס. צו. קו. ר שי 


ג=ג. 7ִ=ד. הִ=ה. זי הָ. טי != לָ. מָי גי 
סִּי צ- קָ. ר ש. 


== הָא. רִיש. א חֵדֶר. ‏ א סֵרֶר,. אַ מֵלֶךְ. 
אָמֵן. 
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א שִיר. שִין. א טזיק. אַ צדִיק. קַצִּיש. שָׁדים, 
חַיָל. קין. זַיִן. גלָחִים. חֲדָרִים, 


חוּץ, אַ גוף,. שוּם, יוּד, נוּן. קום, 


אַ מלאַך. מִשְׂקָה. יִצְחָק. מִצְרַיִם. מַחְנָה. מֵרַיִם. 
יִרְמְיָה. יְהוּדָה. יְרוּשָלַיִם. מִזָרֵה, 


ס'אַראַ פינסטערער ח דר! אוונזער וואוינונג האָט אַ סך 
חדרים. א מלך טראָגט אַ קרוין אויפן קאָפּ. שם און ח ם 
זיינען געווען ברידער. קינדער, זעצט זיך אויס מיט א סדר! ויין 
איז אַ טמ שק ה. טעדי איז אַ אינגעל אַ מזיק: ער קעהרט איבער 
די וועלט. אַ צ דיק איז אַ גנוטער פרומער מאַן. קין איז געווען 
אדם'ס אַ זוהן. די זון געהט אויף אין מ ז ר ח - זייט. מיין מוהמע 
הייסט מ רים. א מן, דאָס איז װאָהר. דאַרפסט זיך ניט שרעקען: 
עס זיינען קיין שדים ניטאָ. לצים האָבען ליעב אָפּצושפּעטען 
יהודה אין געווען יצחק'ס אַן איניקעל. װאָס איז געוען 


יבהקיהאדה ן2 


גלחים געהען אין שװאַרצע קליידער. די אידען זיינען אמאָל 
געווען קנעכט אין מצרים. ירושלים איז די הױפּט-שטאָדט 
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פון פּאַלעסטינע. קינדער, איהר זיצט גאַר אָהן אַ ‏ שום סדר! 
דער מלך איז אָנגעקומען מיט זיין 'ח יל. אַ גאַנצע מחנה סאָל 
דאַטען זיינען געקומען צום פּאַראַד. ס'פליהט אַ גאַנצע מ הנה 
פויגלעך. קענסטו עפּעס אַ שיר אויסוועניג? דער מאַלער האָט 


אױיסגעמאָלט אַ מ לא ך מיט פליעגלען, און אַ ש ד מיט הערנער. 


אַח וץ מיר וויל קיינער ניט געהן צו דיר. 


פערציג. פופציג. זעכציג. זיעבעציג. אַכטציג. נינצת; 
הונדערט. הונדערט-און"-איינס. הונדערט-או-דריי-און-צװואַנציג. צוויי 


'דערט. טויזענד. 
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איינס, צוויי, דריי, פיער -- 

ביי דעם מ לך אין דער טיר, 

ביי דעם גאָלדשמיעד אין די שויבען 
שטעהען א פּאַר טויבען 

אין די רויטע הויבען ; 

ביז מיטאָג שלאָפען זיי, 

אין מאַרק לויפען זיי, 


גוטע זאַכען קויפען זיי. 
אַ פאָלקסליעד. 
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43 
5 8;. ב-ב,. הו 
פַּא. פֶּסַח. פֶּרֶץ. פְּנָחֶס. אַ פָּנִים. אַפָּרִיץ. 
פֵא. אַ סָפֶר. סְפֵרִים. א נָפְשּׁ דער רְפַקי 


בֵּמֶלֶך. בְּנֶד. בְּנָדִים. בָּרוּך חַבָּא! אַ בֶּן-יָחִיר, 
אַ מִרְבָּר. אַ טַלְבּוּש. מַלְבּוּשִׁים. 


אַ רָב. אַ נָבִיר. נְבִירִים. אַ חֲבָר. חַבֵרִים. חֵלֶב, 
ַבְרָהֶם אָבִינוּ. מְבזֶּה זין. 


פּ ס ח עסט מען קניידלעך. 5 סם ח שפּיעלען מיר אין נים. 
דיין פּ נ י ם איז זעהר פערשוויצט : אַ פּנ ים דו האָסט זיך אַ סך 
אָנגעשטיפט. װאָס פאַר אַ פ נ י ם האָט דאָס צו געהן זומער אין אַ 
פּעלץ? ער איז זיך אַ גאַנצער פּ ר י ץ : ער וויל גאָרנישט מון. 
פאַרװאָס נעהמסטו ניט קיין ס פ ר אין האַנט? מיין זיידע האָט 
אַן אַלמער פול מים סם פ ר י ם. דער דאַקטאָר טאַפּט דעם ד פ ק 
ביים קראַנקען. אַ ראָק איז אַ ב ג ד. מיין טאַטע האָט מיר געקויפט 
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יש בבדרים אױף פ' סח 8"/בןקמלך איז 8 מ'לך'ם 


אַ זזהן. הערי איז אַ;ב ן - י ח י ד ביי זיין מאַטע:מאַמע. 


ב רד הב א:. פּנחה םס אי דאַָ: ס'ארא שעהנעם 
2 ? ב | ש דו טראָנסט!. א ט ד ב ר אי פוסמט און װויסט: 
דאָרטען װאַקסט קיין ש ו ם זאך ניט. דער ר ב געהט אין 
שוהל אַריין דאַװנען. א ב ר ה ם אַ ב י נ ו איז געוען דער 
ערשטער איד: ער איז דער פאָטער פון דעם אידישען פאָלק. 
יצ ה ק אַ בי נו אי נעװען זיין װהן א ג ב י ר האָם 8 
!| סך נגעלט. ליכט מאַכט מען פון חל ב אָדער פון ואַקס. זאָג מיר, 
ויה זיין ח ב ר אי און איך װעל דיר זאָגע, װער דו ביסם: 
שכע? חײך נים מִיט שלעכטע הב רים. דען דו װעפט זיך 
אַפּלערנען פון זיי שלעכטע זימען. דו זאָלמט ‏ ניט ט ב ז ה 


זיין קיין ש ום מענשעף 
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אין װאַלד נאָך יאנדעס. 


הים זיך, נים צוברעכט די קרינלעך! 
רוהיג, מאַכט קיין גװאַלד! 
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ווייסט איהר, וואו די יאַגדעס װאַקסען 
אין דעם טיעפען װאַלד? 
קינדער, נעהמט זיך פאַר די פּאָלעם! 
יודקע, געה פאָראױם! -- 
דאָ איז לייכט צו בלאָנדזשען, קינדער, 


אונזער װאַלד איז גרױיס! 


ט, ראָזענפעלד, 
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מַצָה-= מאַצע. בְּהֵמָה= בּהיימע. כִבַּה== סיבּע. 
לְבָנֶה. אַ נְדָבָה. א צָרָה. אַ בַּקֶשָׁה. א חָבְרָה. אַ דִיָרָה. 
אַ חַיָה. אַ נְנבָה. חֵרָמָה. חֵלָה. אַ רְפוּאָה. 


גֵנָב = גאַנעוו. גִנָבִים = גאַנאַװים. אַ קַצָב. קַצָּבִים. 
אַ ְֶן. גִוְלְנִים. אַ מִפֶּחֶר. מִפְחִָים. אַ סִימֶן. סִימָנִים. 


אַ ב ה טה קיט היײַ 8 8 ה עפט מען ט = ה. יט 
פּר ץ ' ען האָט זיך געטראָפען אַ ס ב ה : אַ פוהר האָט 


איחם איבערגעפאָהרען, און עֶר איז געשעדיגט געװאָרען. װאָס 
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=" א ס ב ה האָט מיט דיה געטראָפען. װאָם דו ביסט 
נעקומען שפּעם אין שולעץ? איך האָב פּערשלאָפּען. איך האָב 
= הי א בש ק ש ה :. טראנ אװעק דעם. 0 פ ר צו מײן 
-וטעף. די 7 בה שינט ביײנאַכט. דער בעמלער בעם א 
יד ב הי ששוחין נעהט איהר דאַם. ה ב ר ה ?. מיר געהען 
שוב ק א 3 א לייב אי א. ח י ה. ער האָט די 1 בִיו ר ה 
פון אַ לייב. אויפפץ גנב ברענט דאָס היטעל. דער אפּטײקער 


מאכ די ר פו א ה. פראנקרייך איז א נרױיסע ט דינה. 


יעב 1 ביר טוט א קה +צ ד ק ה. דער 1 לן האַט 
ח רט ה געקראַגען אױיף דער גזלה. נעכטען בײינאַכט זיינען 
אַרײין ננבים צו אונז אין הױז; מען האָט זי אָבער גלייך 
געחאַפּט פיט דער { נב הי איך האַב ה ר ט ה, װאָס איך 
: דיב יט נענומען מיט ױך דאָס בוך. מיר האַבען זיך 
| אריינגעקליבען אין א ניע דייר ה. נעה. צום בעקער און 
| קויף = בעל קאר ברױט און א ח ?7 ה. בײ אוהֶם אי 
! געבליבען א פי מן אוױיכן פנים פון דעם, װאָס ער אין 
! געפאלען און האָט זיך אָפּנעשלאַנען. די ק צ ב י ם מאַכען 
{ איצם נוטע מ ספ ח רי ם. 
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20 


אַ רעטעניש. 
װאָס פאַר אַ ואַסער איז אַהן זאַמד, 


און װאָס פאַר א מ לך איז אָהן אַ לאַנד? 
דער ענטפער. 
דאָס װאַסער פון איג איז אָהן זאַמד, 


דער מ לך פון קאָרטען איז אָהן אַ לאַנד. 


7 
בּוֹ== בּאַי, בו==ואַי. גו==נאִי. דו. החוֹ. ז. 
חו. טו, י. לו. מו. ט. ם. 2 - ) 6 ק. 
רן,. שו. 


בַּרוֹנָן. אַ חוֹלָה. מוֹרָא. סְחוֹרָה. אַ שוֹמָה. אַ ' 


טוֹבָה. אַ גוֹלֶם. אַ קוֹנָה. אַ חוֹב. קוֹנִים. שוֹטִים. 


יט ,,,, ,יי 


בו=--באג, בו--ווא. ט--יט. די יו הי 


מו.! יו לו, מוֹ, נוֹ, סו. פו, פו,. צו ס. ה שו, 
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ט סול. וא סוד."איפף-. א"דר- א חל, 
שׁוּמְרַים.. שׁוֹחֲמִים. סוֹהְרִים, 


- ר ץ איז אױף מיר בכ ר ונ פען הָאָם גערופען א 
דאָקטאָר צום ח ול ה. א הונט האָט מ ו ר א פאַר אַ שטעקעף 
דער קרעמער האָט אַ פולע קראָם מיט ס חורה. אַ שוט ה 
ייו אה זאר. טו מיר א ט וב ה אן באָרנ מיר=אױם דיַן 
בלייכפעדער. ער שמעהם אַװי װי אַ. ליימענער ג ול ם. א 
קונה איז געקומען אין קראָם קיפען סחורה. דער קצב 
װאַרבם אויף קונ ים. איך קום סעמי'ן אַ ח וב: איך האָב ביי 
איהם געליהען פינף סענט. א גריסער ה מון אי אָנגעלאָפען 


און האָט גענומען פּילדערן און ליאַרעמעף 


די נאכטיגאל האָט זעהר 8 שעהנעם קול. װאָם. 
פּאַר א. סו ד זאָגסטו איהם אין אױער? איך האַלט 
שין ביים פ וו ף ביכעל. ש ו מ רי ם היטען דעם װאַלד. 
היייאָהר איז א גרױיסער ול אױף אױבס, וייל עם איז 
געווען א גרױס גערעמעניש. אין שוהל זינגען מ שור רים. 
די שוחטים קולענען אָקפען און קיה. די סוח רי'ם 


פּערקױפּען איצט די ס ח ור ה בב זיל ה זול. איבי האָט 


זיך גערייצט מיט'ן הונט, האָט ער געהאַט אַ שלעכטען ס ו 8: 
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דער הונט האָט איהם צוריסען דעם בגד. וי לאַנג וועסטו 
נאָך ‏ זיין אָפֿ י ה ב ר טי הערין? װער. ="ים} = . שױן 


גוט-פריינד, און זאָל. זיין א ס וף ! 


48 
די בּוימער און די האַק. 

אַמאָל, ווען קיין האַק איז נאָך אויף דער וועלט ניט געװעף 
האָבען די בוימער געלעבט זעהר גליקליך און צופריעדען, און זיי 
האָבען פאַר קיינעם קיין מורא ניט געהאַט. 

ויהי היום, אין מאָל, איז אין װאַלד נעקומען צו געהן א 
מענש מיט אַ האַק אין האַנט. האָבען די בוימער דערזעהן די האַק, 
איז אויף זיי אַ פּ ח ד אָנגעפאַלען. 

,אָם איצט איז אונזער סוף געקומען!" האָבען זיי געזאָגט, 
טרייסלענדיג זיך פאַר שרעק. , מען וועט אונז אַלעמען אויפהאַקען !" 

אָבער דאָ האָט זיך אַן אַלטער בוים אָפּגערופען צו זיינע ח ב ר ים 
די בוימער : 

;שוטים װאָס איהר זייט! אַז מיר וועלען ניט געבען דעם 
מענשען קיין הענטעל פאַר דער האַק, האָבען מיר פאַר איהר נים 
װאָס מורא צו האָבען!" 


68 


40 
א ווינטער-- ליעד, 
בעדעקט האָט דער ווייפער, דער זילבערנער שניי 
די װעלדער, די בערנ און די טאַלען; 
עם גלאַנצען די בוימער, עס הענגען אויף זי 


די. צווייגען װי העלע קריסטאָלען. 
ש, פרוג, 


50 
== וט 6 = 

תֵּלָמִיד, תּלְמִידִים. תמ. תוֹרָה. תָּמִיד. אַ 
תְּפִלָה. תְבוּאָה. דער תָּהוֹם. אַ מַתָּנָה. מְתַּם 
מֵן-הַסְתַּם. ‏ מִסְתָמָא. 

אַ מִתוּ מֵתִים. שַׁבָּת. אַ יְתוֹמָה. יָפֶּת. יְהוּדִית. 
אַ בַּת-יִחִיְדָה. הָת. מָת. בֵּית. בֵית. אַ מַתְמִיד, 
הַתְמָדָה, 

טײער תלמיד לערנט סיט התמדה. חיים אי דער 
| גר'עסטער מת מיד פון אַלץ ת למידים אין שולע: תורה איז 
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די בעסטע ס חורה. די פאַרמערס נעהמען אַראָפּ די ת בואה 
פון די פּעלדערְ. קענסטו דערגרייכען דעם ת הום פון ים? איך 
קום ת מיד אין 'שולע אין דער צייט. מיין הבר האָט מיר 
געגעבען אַ ספר אַ מתנה. לאי איז שױן מס תמא אַװעק 


אַהײם. ער האָטס מן- הס תם קין צייט ניט. ער װויל סת ם ביי 
אונז מעהר ניט זיין. אין ת מוז איז הייס. אין שב ט איז קאַלמ 


דזשעסי איז אַ .בת - יחידה ביי איהר טאַטע-מאַמע. יענע 
מיידעלע איז א יתומה: זי האָט ניט קיין עלטערן. צוויי מ תים 
געהען ניט טאַנצען. אַ װאָך האָט זיעבען טעג: זונטאָג, מאָנטאָג, 
דיענסטאָג, מיטװאָך, דאָנערשטאָג, פרייטאָג און שבת. ש בת איז 
דער זיעבעטער טאָג אין װאָך. אַ ספר-תורה איז געשריבען 
אויף פּאַרמעט. דער מת ליעגט אין קבר. יהודית האָט 
אַראָפּגעהאַקט דעם ר שע האָלאָפּערנום דעם קאָפּ. נאָך ת מוז 
קומט אב. אַ גוטער מענש טוט ת מיד דעם צווייטען אַ ‏ טוב ה. 


קענסטו שוין דעם אלף:בית? גוט-שבת! 


0 260 ת.} וב 


3 0 יס רא בא 


0 


0 


אַ שומר==א שוימער. יוסָף==יאַיסעף. מֵבַת= 
טייוועס. אַ סוֹפַר. אַ סוֹחָר. אַ רוֹפֵא. אַ שוֹהָם. 


א מִפֵּשׁ. אַ מְשָׂרֶת, 


דָרוֹם=דאָרעם. חַיוֹת= חאַיעס. אַ נִבּוֹר. בְּהֵמוֹת, 
יום-טוֹב. אֲבוֹת. הָלוֹם. חֲלוֹמוֹת. אַיָתוֹם. אַ 


קָרוֹב. צָרוֹת. 


בָּחוּר = בּאַכער. רַהְמָנוּת. דָלוּת. יַקְרוּת. אָסוּר. 
פַּשׁוּט, 


יאר שוטר הי דאָס הו פַאר ננבים. דער פופר 
שרייבט אַ ס פר-תורה מיט אַ גענזענער פעדער. דער רופא 
- האָט פערשריבען דעם חולה אַ רפואה. יעדער פוחר לױיבט 
זיין פּהחורה. דער ק צב האָט גערופען דעם שוח ט צו שעכטען 
אַן אָקסּ. דער מש רת בעדיענט זיין האַר. יוסף איז פערקויפט 
געװאָרען פאר אַ קנעכט אין מצרים. אין דרום זיימ געפינם 
זיך די זון נאָך האַלבען טאָג. פּסח איז דער יום-טוב פון פריה- 
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ליננ. אױף יום-טוב קיפט מיר דער פּאַפּאַ נייץ בגדים. גוט 
יוםפי'טוב! פּסח און פּורים זיינען אידישעץ יום טובים. 
ניט אַלע טאָג איז יום-טוב. דו זעהסט דעם ב חור, סאַראַ 
גבור ער איז? 


די ב ה מות פּאַשען זיך אויף דער לאָנקע. אין יענעם װאַלד 
זיינען פּאַראַן אַ סך חיות. די נעכטיגע נאכט האָב איך געזעהן 
זעהר א גוטען ח לום. ס'איז אַ רה מנות אױף יענעם אינגעל: 
ער איז נעביך אַ יתום! דער לעהרער האָט גרויסענע צרות פן 
זיינע שלעכטע תלמידים. בעני איז מיינער א קרוב, אן 
פעני איז מיינע אַ קרובה. צו אונז זיינען היינט געקומען צו 
פאָהרען ק רובים צו נאַסט. סאַראַ יקרות הייאָהר אי 
אויף פלייש! עס איז פּ שוט ניט אױסצוהאַלטע. ביים אָרימאַן 


פּייפּט דער ד לות אין אַלע ווינקעלעך. 


2 


או א צ רה. אִױא נורה' 
איך האָב פּערלאָרען די רויטע פאַטשײילע 
מיט די גרינע ברעגען, 


מיט די רויטע עקען; 
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בין איך זי געגאַנגען זוכען, 
האָב איך געפונען 8 קובען ; 
האָב איך זיך געזעצט עפען, 
האָב איך מיינע צ רות פערגעסען. 


אַ פאָלקסליעד, 
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!==וו. 


װ. הי תו. דִוד. בוקא. א מַצְוָה. א קה. 
דער וַשֶׁט. מַלְאַךְ הֲמָוֶת. חֲוֶה, לָוִי. הַס-וְשָׁלוֹם, 
אַחַשְׁווֹשׁ. 


דוד אִיז געווען א אידישער מלך. אינגעלווייז איז דוד 
חמזן געוען א פּאַסמוך. אח שורוש איז געװען א מלך 
מפּש. יאָם געהט אונזער מלאך-:המות!' האָבען געזאָגט די 
בוימער, דערזעהענדיג די האַק. טון אַ ‏ מ צוה מיינט טון אַ גוטע 
זאך. שלעכטע קינדער האָבען געשלאָנען בעני'ן; אַ מ צוה אױף 
איהם : זאָל ער זיך ניט שפּיעלען מיט שלעכטע ח ב רים! 
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הערי װויל דוקא עסען גרינע עפּעל; זיין מאַמע האָט מורא, 
עס זאָל איהם חס-ושלום ניט פערשאַטע זי זאָגט, אַז גרינע 
אונציימיגץ עפּעל איז סם-המות. חוה איז געװען אדם'ס 
ווייב. לוי איז געװען יצחק אבינו'סם אַן אייניקעל און 
אברהם אבינו'ם אַן אוראייניקעל. אַ ‏ סך מענשען זיינען 
געגאַנגען צו דער לויה פון דעם גרויסען מאַן, װאָס איז געשמאָר- 


בען. דער ושט געפינט זיך אין האַלז. 


24 
חַד-גדְיא, 


הד גדיא, חד גדיא, איין ציעגעלע, איין ציעגעלע, װאָס 
דער טאַטע האָט געקויפט פאַר צוויי גילדען -- חד גדיא, החד 
ג דיא. 

איז געקומען די קאַץ, און האָט אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, װאָס 
דער טאַטע האָט געקויפּט פאַר צוויי גילדען -- חד גדיא, חד 
ג דיא. 

איז געקומען דער הונט, און האָט געביפען די קאַץ, װאָס האָט 
אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, װאָס דער טאַטע האָט געקויפט פּאַר 
צוויי גילדען -- חד גדיא, חד גדיא. 
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איז געקומען דער שטעקען, און האָט געשלאָגען דעם הונט, װאָס 
האָט געביפען די קאַץ, װאָס האָט אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, װאָס 
דער טאַטע האָט געקויפט פּאַר צוויי גילדען -- חד גדיא, חד 


גדיא. 


איז געקומען דאָס פייער, און האָט פערברענט דעם שמעקען, 
װאָס האָט געשלאַגען דעם הונט, װאָס האָט געביסען די קאַץ, װאָס 
האָט אויפגענעסען דאָס ציעגעלע, װאָס דער טאַטע האָט געקויפט 


האר ורי נילדען - הקד נדיא. חד גדיא. 


איז געקומען דאָס װאַסער, און האָט פערלאָשען דאָס פייער, װאָס 
האָט פערברענט דעם שטעקען,. װאָס האָט געשלאָגען דעם הונט, 
װאָס האָט געביסען די קאַץ, װאָם האָט אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, 
װאָס דער מאַטע האָט געקויפט פּאַר צוויי גילדען -- חד ג דיא, 


הד נדיא. 


איז געקומען דער אָקס, און האָט אויסגעטרונקען דאָס װאַסער, 
װאָס האָט פערלאָשען דאָס פייער, װאָס האָט פערברענט דעם 
שטעקען, װאָס האָט געשלאָגען דעם הונט, װאָס האָט געביסען די 
קאַץ, װאָס האָט אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, װאָס דער טאַטע האָט 


געקויפט פאַר צוויי גילדען -- חד גדיא, הד גדיא. 


איז געקומען דער שוח ט און האָט געשאָכטען דעם אָקס, װאָס 


19 


האָט אויסגעטרונקען דאָס װאַסער, װאָס האָט פערלאָשען דאָס פייער, 
װאָס האָט פערברענט דעם שטעקען, װאָס האָט געשלאָגען דעם הונט, 
װאָס האָט געביסען די קאַץ, װאָס האָט אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, 
װאָס דער טאַטע האָט געקויפט פאַר צוויי גילדען -- חד ג דיא, 


הד- נבדדא. 


איז געקומען דער מלאך-ה מות און האָט נעשאָכטען דעם 
שוח ט, װאָס האָט געשאָכטען דעם אָקם, װאָס האָט אויסגעטרונקען 
דאָס װאַסער, װאָס האָט פּערלאָשען דאָס פייער, װאָס האָט פער- 
ברענט דעם שטעקען, װאָס האָט געשלאָנען דעם הונט, װאָס האָט 
געביסען די קאַץ, װאָס האָט אויפגעגעסען דאָס ציעגעלע, װאָס דער 


טאַטע האָט געקויפט פאַר צוויי גילדען ריר בטי אוהה ייא, 


איז אַראָפּגעקומען גאָט, און האָט געשאַכטען דעם מלאך. 
ה מ ות, װאָס האָט געשאָכטען דעם שוח ט, װאָס האָט געשאָכטען 
דעם אָקס, װאָס האָט אויסגעטרונקען דאָס װאַסער, װאָס האָט פער- 
לאָשען דאָס פייער, װאָס האָט פערברענט דעם שטעקען, װאָס האָט 
געשלאַגען דעם הונט, װאָס האָט געביסען די קאַץ, װאָס האָט אויפ- 
געגעסען דאָס ציעגעלע, װאָס דער טאַטע האָט געקויפּט.פאַר צוויי 
גילדען - הד נדיט. חד-נהי 


פון דער הגדה. 
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5 
אַ; א א א א או. או+ א 


אַפִילוּ. אָב. אָמָת. אֶלוּל. אַן אֶבְיוֹן, אֶסְתַּר. 
דָרֶך - אֶרֶץ. אִבֶּר. אֲבָרִים. אֲליָהוּ. אִיפָר. אַן אוֹצָר. 
אַן אוֹרַח. אוֹרְחִים. אַן אוֹת. אוֹתְיוֹת. אַן אוּמָה. אַ 
רַאְיֶה. אַ שַאֶלָה. נַאְוָה. ‏ א דַאנָה. 


אַ פום איז אַן אב ר פון דעם מענשען'ס גוף. פים זיינען 
אב רים פון דעם מענשען'ס נוף. אין אלול הויבען אָן אַראָפּ 
צופּאַלען די בלעטער פון די בוימער. אַז מען זאָגט דעם א מת, 
פּערשפּאָרט מען צו שווערען. דער א מ'ת שווימט אַרױף, וי בוימ" 
אייל אויפ'ן װאַסער. פון אַ שוטה ברענגט מען קיין ר איה נים. 
אַ גום קינד האָט ד רך-א ר ץ פאַר זיינע עלטערן. אן אלף איז 
אַן אות. איך קען שוין לייענען אויך קליינע אותיות. אסתר 
יו נעוען א קענינין,. דעם. קעני אַה שורוש'עם װייב. 
המן הרשע האָט געװאָלט אויסקילענען די גאַנצע אידישע 


אומה; ער האָט אָבער געחאַפּט אַ פינסטערע מפּלה. 


{ - - איפר ויל נים לערנען. האָב איך אַ דאגה: װעט ער 
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ניט קענען! צום א ביון איז געקומען אן אורח; האָט ער 
געמיינט, אַז דְאָס איז אַ מענש, וי אַלע, אָבער דאָס איז גאָר געווען 
אליהו הנביא. אַװעקנעהענדיג, האָט אליהו הנביא 
איבערגעלאָזען דעם א ביון א גאַנצען אוצר מיט געלט, ער 
זאָל מעהר קיין נויט ניט ליידען. צ ר ות צו האָבען איז קיין ד א נ ה 
נים. אויף יום-טוב קומען צו אונז צו פּאָהרען אַ סך אורחים. 


דעם א מת מעג מען זאָגען אפילו דעם אייגענעם טאַמען: 
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זיר עי /י {. יב עו. עו. עי 


עַוְלָה. עברה. עשִׁירוּת. בִּשְׁעַת. אַ בַּעל-עֲנְלָה. 
תִּשְעָה- בְּאָב. שָעָה. עֹרֶב. מֶעת-לָעֵת. בְּעַת. עֵצָה. 
עֲצוֹת. דער עֵקֶר. אַן עוֹף. אַן עוֹשָׁר. אַן עוֹלֶם, 


אַ סְעוּדָה, א פְּעוּלָה. מַעֶרָב. אַ טַענָה, 


אַ הוהן איז אן עוף. דער שוחט האָט געקוילעט די עופות. 
אפילו אַ קלונער מענש קען אוױיך אַמאָל אַ טעות האָבֿען. דו 


האָסט אַ טעות אױב דו מיינסט, אַז עקשנות איז ת מיד 
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א מעלה. דער עולם אייו געגאנגען זוכען דעם אוצר, װאָם 
איז בעגראָבען אין דר'ערד. מון אַן עב ר ה מיינט מון אַ שלעכטע 
זאַך. רייס ניט דאָס פּאַפּיער: ס'איז אן עברה. אַ מעת:לעת 
האָט פיער-און-צװאַנציג שע ה. די זון פערגעהט אין מע ר ב - זייט. 
דער טאָג, װאָס פאַר יום-טוב איז ערב יום-טוב. פּרײטאָג 


=ין ערב שבכבת. װער עס נרײַט אָן ערב שבת, האָט שבת. 


שבועות איז דער יום-טוב פון די ערשטצייטינע 
פּירות. לאָמיר געהן אין װאַלד אָנרײסען גרינם אויף ש בועות. 


ש בועות עספט מען בלינצעס. 


הער בעל ענלה שלאַנט דאָם פערד; ס'איו א גרויסע 
עולה פון איהם, װאָרים עס איז א צער כבעלי-חיים. טו נים 
קיין רע ה קיין שום מענשען. עס איז קיין פּעולה ניט, װאָס 
ער לערנט: אַפּילו קיין איין אותּ וייס ער ניט. דוד האָט 
געהאַט א פּעולה אין לערנען. מיין ח ב ר האָט צו מיר אַ ט ענה, 
פּאַרװאָס איך האָב איהם ניט גערופען, ב עת איך בין געגאַנגען 
אין װאַלד. ‏ צום עושר איז געקומען אַן אורח, האָם ער צר 
גענומען ביים א ביון דאָס שעפעלע און געמאַכט א סעודה. 


איך האָב הנאה ב שעת איך לייען אַ גוט בוך. 
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שְׁבוּעות. 
שבועות, ליעבע קינדערלעך, 
שבועות אז געקומען! 
בעפּלאַכטען מיט גירליאנדען גרינס, 


בעקרענצט מיט פרישע בלומען 


געהט זומערילעב... עס שיינט און קליננט 
אין װאַלד, אין פעלד, אין גאָרטען ; 
עם פליהען, פליהען פויגעלעך 


און זינגען שיר ה דאָרטען. 
ש, פרוג, 


ש=-ש;: ש=ס 
יִבָּשָׁה. תִּשְׁעָה בְּאָב. בֵּית- הֲמִקֶרֶשׁ. שְׁבֵם. 


שָׂרֶה. אַ מַשָּׁא. אַ מַעֲשָׂה. אַ שוֹנֵא. שׁוֹנָאִים, 
אַ שְׂרֵפָה. אַ שִׂמְחָה. שְׂשֹׂן וְשִׂמְחֶה. יִשְׂרָאֵל. 


אֶרֶץ - יִשְׂרָאֵל. 
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פיש קענען נים לעבען אויף דער יב ש ה. אין װעל דיר דער 
צעהלען אַ מעשה מיט אַ רב און מיט אַ ג לח. אױף אַ מעשה 
פרעגט מען קיין ק ש יא ניט. מיין פעמער קען דערצעהלען א סך 
שעהנע מע שיות. איך קען ניט טראָנען די מ שא: זי איז צו 
שער פאר מיר. שרה איו נעװוען אברהם אבינו'ס װײַב. 
װאָס איז מיט דיר היינט אַזױ די ש מח ה? איך האָב געקויפט 
צט מציאה. תשעה כאב טרויערן מיר, ווייל אק דעם טאָג 
איז אַמאָל ח רוב געװאָרען דער בבית-ה מקדש, און די אידען 
זיינען פערטריבען געװאָרען פון זייער לאַנד, פון א רץ ישראל. 


כּורים איז בי אונו ששון ושמחה, װײיל מיר זיינען 
פּטור געװאָרען פון ה מן הר שע. בי אונז אין גאַס איז געווען 
היינם א שרפה: סהאָט אָפּנעברענט אַ הױז. א סור, אױב 
איך ווינש דיר שלעכטסם: איך בין דיר ניט קיין שונא, א דרבא, 
איך בּין דיר ב א מת אַ גוטער פריינד. ‏ פרעג ביי אַ ר שע קין 
עצות ניט. װאָס איז די מע ש ה, װאָס דו ביסט נעכּטען צו מיר 


ניט געקומען? איך האָב זיך פ שוט געפילט. 
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דאָס אינגעלע און דער צאָהן, 
אַמאָל איז געווען אַ אינגעלע. איז ביי איהם אַרױסגעפאַלען 
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* 


אַ צאָהן. האָט ער גענומען דעם צאָהן און איז אַװעק צו אַ לאָך, 
וואו אַ מייזעלע איז געלעגען בעהאַלטען, און האָט געזאָנט: 

,מייזעלע! מייזעלע! נאַ דיר אַ ביינערנעם צאָהן, און גיב מיר, 
אַן אייזערנעם צאָהן !* 

דריי מאָל האָט אַזױ דאָס אינגעלע געזאָגט, ביז דאָס מייזעלע 
איז אַרױסגעשפּרונגען פון איהר בעהעלטעניש, האָט אַרױסגעהאַפּט 
ביי איהם דעם צֹאָהן, און איז ענטלאָפען צוריק אין איהר לאָך אַרײן. 

דאָס אינגעלע האָט געמיינט, אַז דאָס מייזעלע װועט איהם אויף 
אַן א מת ברענגען אַן אייזערנעם צאָהן אָנשטאָט דעם ביינערנעם. 
איז ער געשטאַנען ביי דער לאָך, און האָט געװאַרט און געװאַרם -.. 
אָבער דאָס מייזעלע איז שוין מעהר ניט אַרױסגעקומען.. און דאָם 
אינגעלע האָט געװאַרט אַזױ לאַנג, ביז ביי איהם איז אויסגעוואקסען 
אַן אַנדֶער צאָהן, און טאַקי אַ ביינערנער. 

אַ פּלעקעלע אַרײין, אַ פלעקעלע אַרױס, די מע שה לאָזט 


זיך אױַם. 
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אין ארץ-:ישראל אוױיפץ באַרג 
שטעהט דאָרט אַ שטיבעלע. 
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"יי 


װאָס איז אין שטיבעלעץ? 
אַ טישעלע!. 

וואָםס איז אויפ'ן טישעלע? 
א שיסעלץ! 

װאָס איז אין שיסעלעץ? 


א פישעלע! 


אַ פאָלקסליעד. 


|ס 
+ חדר'ל. א פְר'ל. א סוחֲריל. א בַּחוּריל, 
א חַיה'לע. א מעֲשֶׂה'לע. שָׂרֵה'לע. רִבָקה'לע. 
אַבְִהֶמעלעֵי ‏ - 
שִׁמוּאֵליקע. חַיִם'קע.. אֶסְתַּר'קע, 


+ תמ קע. ‏ א הַבָריטע. א קַצַבֿשע.. אַ 
ננביטע. א סוֹחַר'טע. אַן אוֹרַח'טע. 

אַן אָמָת'ער. א פָּשׁוּט'ער. אַ הֵלֶב'נע. 

אין אֶמָתֹן. בְּעֵתן. בִּשְׁעַתן. 
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דאָנָה'נען. געדַאָנָה'ט. גנָב'ענען. גע'ננב'עם. 
חָלוֹמ'ען. געהֲלומ'ט. הֶשְׁבּוֹנ'ען. געחֲשְׁבּוֹנ'ט. 
מַעלָה- גֵרָה'ן. 


ס'אַראַ קלייןן ח דר'ל: עס איז גאָר נימאָ, וואו אַהינצומון 
זיך. מיין פעטער האָט מיר געגעבען א מתנה אַ קליין ספר'ל. 
װאָס פאַר אַ חיה'לע לױיפט דאָס אַרום דאָרטען? אַ העועלע. 
דער לעהרער האָט אונזן דערצעהלט אַ שעהן מעשה'לע, און 
מיר האָבען אמת הנאה געהאַט. אברהם'עלע איז אַ פיין 
בחור'ל. די קצב'טע האָם א.מיידעקע. הטט יע ױ הנה לע 
רב ק ה'' לע איז מיין שוועסטער'ס אַ ח ב ר' טע. א סת ר 'קע איז 
די בעסטע ת למיד'קע אין שולע. די מע שה מיט די ש דים 
איז ניט קיין א מת 'ע. 

די סוחר'מע האָט געבראַכט ח לב 'נע ליכטלעך. מיינסם 
עס מים אַן א מת'ן אָדער אויף-צו-פלייסען?! ב עת'ן עסען 
דאַרף מען ניִם רעדען. 8 ננב'מע האָט צונע גנב'עם מײַן 
שוועסטער'ס מאַנטעל; אָבער די אור ח 'טע, וועלכע איז געווען 
גראָד בעת מעשה אן הױז, האָט זי גלייך געחאַפּט. װאָס 
דאגה'סטו? איך האָב פּערלאָרען מיין בלייפּעדער. האָסט נים 
װאָס צו ד א ג ה'נען : דער טאַטע וועט דיר קויפען אַן אַנדערן. קענפטו 
שוין: חחש בונ'ען? "-ניט קיין סך. װאָפ האָט ױך זיר גע'- 
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חלומ'ט נעכטינע נאַכט? א סור, אױב איך געדענק! רע ש'ט 


ניט, קינדער, בשעת'ן לערנען! אַ בהמה מעלה:גרה'ט. 


02 


אַלֶם-- א ב ר ה ם'לע וָו- אַ װאַסערע ? 
בי - בערעלע זין -- אַ זילבערנע. 
נִימָל -- גע'ג ג ב'עט הֶת-- האַפּט איהם ! 
דַלַת-- ביי ד ו ד'ען מָת --טאַפּט איהם ! 
הָא--א העקעלע. ינך --יאָגט איהם ! 


אַ חדר-שטיפערוו, 


03 
. די בּיהן, 


פון איהר קליינעם קעמערל, 
זומענדיג אַ ז מ ר'ל, 
קומט אַרױס די גאָלדענע, 


ריהרעוודיגע ביהן. 
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זעהט זי וואו אַ בייטעלע, 


שפּירט זי וואו אַ קווייטעלע, 


שפּרייטענדיג די פליעגעלעך, 


לאָזט זי זיך אַהין. 


והואש, 


אַ חָכֶם. אַ חְכָמָה. אַ חָכְמָּה. א שְׁכֵנָה. שְׁכֵנוֹת. 
סֶבך. אַ מְלָאבָה. אַ בַּעל-מְלָאבָה. שֵׂבָל. לְבָל- 


++ 


הַפָּחוּת. מְכַבַּד זיין. 


אַ כּוֹס. כּוֹסוֹת. אַ מַלְכֵּה. אַ בַּת-מַלְכֵּה. כְּסֵרֶר. 
כַּסְלָו. כַּל-זמֵן. כְּלֵי-זַײַן. כָּלִים. כְּדִי. כַּבוֹד, 
כְּלוֹמָר'שט. יוֹם -כִּפּור. כַּל- נִדָרֵי. אַ כְּתַב. כִּיבּוּד. 
אַ הַכַּנָה. טויגען אויף כַּפָּרוֹת. 

דעם מ לך"ם: ווייב איז אַ ;מלכבה. ידעם ול ט װאַכמער 
איו אַ בת-מלכה. יום-בפור בײנאכטהחהרי = יען כל. 


86 


יד ר יהם טוב מוען מיר ניט קײן מלאכה. שסטעריי 
איו א מלאכה. א שניידער איז א בעל:-מלאכה. אַ שוטה 
הוט קײַן שכל נים. אַ הכם האָט יאַ שכּל. װְאו תורה, 
דאָרט איז ח כ מה. אייבי האָט דערצעהלט א חכ מה, און מיר 
האָבען אַלע געלאכט. דזשייק האָט זיך כ לומר'שט נעמאַכט 
קראַנק, כ ד י ער זאָל ניט דאַרפען געהן אין שולע. אַזאַ אינגעל טוג 
אויף כ פּרות. ס'ארא שעהנעם כ ת ב דו האָסט; ס'איז א חיות 
צו קוקען. דריי טעג כ ס ד ר איז געגאַנגען א רעגען. פּסח צום 
פדר קומט אליהו הנביא טרנקען זיין כום ויין. פ כך 
איז גרין. ס'איז אַ סכ נה צו נעהן אין דעם דאָזיגען װאַלד, ווייל 
דאָרמען זיינען פּאראַן היות רעות. אױף פּסח קױפּט מען 
נייץע כ לים. שמיעד דאָם אייזען כליומן עס איז הייס. 

װאָס טוען חדר-אינגלעך לג-בעומר? חדר-אינגלעך. 
לב בעומר לענען זיך צונויף אינאיינעם און מאַכען אַ סעוד ה. 
װאָס נאָך מום מען לג-כבעומר? מען נעהמט די פיילענבויגענס 
מיט די ראָדביקסלעך און מען געהט געװאַפענט מיט כ לי זיין 
און מיט געזאַנג ווייט-ווייט אונטער'ן שמאָדט אַרױם. אַ בב כור 
איז אַן ערשט-געבאַרענער זוהן. װאָס פּאַר אַ ‏ כיבוד האָט דיר 


ימיט באַרען און מיט עפּעל. גיב אָפּ כ בוד דיין לעהרער. אונזער 


שכנה איז א נגרויפע ח כ מ ה. עי האָט מיוי דערצעהלט אַ מע ש ה 
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מיט אַ מכשף און אַ מכשפה. דו האָפט לכל-הפּחות גע 
דאַרפט אויסלערנען איין ליעד אויסוועניג. חנוכה פאַלט אױים 


אין כסלו. הנופה עסט מען לאַטקעם. 


כס 


אַלֶף -- אַן אויגעלע. מָם--אַ מעסטעלע. 
בֵּית - אַ בייגעלע. נון -- אַ נעסטעלע. 
גִימָל-- 8 גלעקעלע: פַמֶך-- א פוף 
דַלָתּ-- א דעקעלע. עין --אן עוף 
הָא- אַ הינטעלע פָּא--8 פּעקעלע 

וו - אַ ווינטעלע. פָא--8 פלעקעלע: 
-- א זיינערל. צַדִיק-- א ציענעלע. 
הי 8 הדר"ל. קוּם-- אַ קריגעלע. 


סתכיי ר רִישׁ-- 8 רעקעלע: 


יי שֵׁין -- א שטעקעלע: 

בַּם--אַ כוס ה'לע. שִׁין -- דארף צום פּ מך געהן. 
א : 

8 אַ לעמעלע. תֵו אוןתָו-- דאָ בלייב שמעהן ! 


נאָך אַ ‏ חדר-שטיפעריי, 
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00 
אַפְשׁר== עפשער. א רַנע=אַ רענע. א מִמְבְּעי 
אַ מָבַע. מַחָמַת. אַודָאי. מְשׁוּנַעת. נַחַת. 


א פְּרֵי= א פיירע. אַכָּלי. אַרָבִּי. עִבְרִי. 
מְהֵיכָא- תֵּיתִי. 


חֲשָׁק == היישיק. חֲלָק== חייליק, אן עֵסֵק. אַ 
פּדֶק. אַ הִזָק. וך עֶסְק'עןי 


מַטּבַּעוֹת. רָנַע'ס. פִּירוֹת. כָּלִים. רַבַּיִם. חֲלָקִים, 
עקָקִים. פְּרָקִים, 


וועסט אפשר געהן מיט מיר אין פּאַרק? אודאי װעל 
איך נעהן. דער רבי האָט נחת פון אַ גוטען תתלמיד. אַ סענט 
איז אַ מט ב'ע. װאַרט אַ רגע, וועלען מיר געהן צוזאַמען אין שולע. 
סעמי האַט אַ מיאוס'ע ט בע, צו בייסען די נעגעל. דער לעה 
רער איז געווען א מת אין כעם אױף מיר, פאַרװאָס איך האָב 
וי געקענט די לעקציע. די דאָױנע פּרױ אין אַן א מתע 
מרשעת, מחמת זי שריט רק אױף אַלעמען. אַ פלים איז 


אַ פּרי. די מאַמע האָט געבראַכט אַ נאַנצען קאָשיק מים פּידרות 
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פון מאַרק. ‏ דעד רבי לערנט. עברי פיט *י 2 שילים. 
וויפיעל פּר קים האָסטו שוין אָפּגעלערנט אין דעם נייעם ביכעל? 


ערשט איין פּר ק. 


האָסטו עפּעס ח שק צו געהן אין װאַלד? מהיכאיתיתי 
װאָס קען שאַטען! צושנייד דעם עפּעל אויף דריי חל קים, און 
גיב מיר איין ח ל'ק. איך האָב שוין מיין ח לק קאַרשען אויפ- 
געגעסען. די מאַמע האָט נעקויפט אַ כ לי אױף איינצוזייערן 
אוגערקעס. מיין ברודער האָט היינט געהאַט אַ היזק: ער האָט 
פּערלאָרען אַ טייסטער מיט געלט. ויפיעל מט בעות איז 
דאָרטען געווען? אן ערך א צעהן אָדער צװעלף שטיק. דער 
שכנה'ם זוהן האָט נאָר קיין ח ש ק נים צו לערנע. דאָס איז 
ניט דיין עפק; דו דאגה נאָר ווענען זיך אַליין. דו דאַרפּסט 
קיין עס קים ניט האָבען מיט שלעכטע הב רים. מיש זיך נים 


אין פרעמדע עס קים. 
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אין גאָרטען+ 
אױסגעצװאָגען פון דעם טוי, 
פון די שטראַהלען אױסגעבאָדען, 
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שטעהען בוימער אַלערלײ 

מיט די פּירות אָנגעלאָדען 
שווערע עפּעל, רויטע עפּעל 

בוינען צו דעד ערד די צװײַנען 

און די באַרען -- זעהט נאַר באַרען -- 


הענגען שמיל זיך דאָרט און שווייגען. 


ח. נ. ביאַליק. 


08 
וי ר בױטמער װכען א קעביג. 

אַמאָל זיינען ױ בוימער געגאנגען זוכען א קעניג איבער 
זיך. זיינען זיי געקומען צום איילבערט-בוים, און האָבען צו איהם 
געזאָגט : : 

איילבערט-בוים !. איילבערט-בוים! קום קיניג איבער אונז!" 

האָט דער איילבערט-בוים צו זיי געזאָגט : 
| ;זאָל איך אויפהערען צו געבען גאָט און לייט מיינע אייל- 
בערטען און אייל, און געהן זיך אַרומשלעפּען מיט די בוימער?" 

זיינען די בוימער אַװעק צום פייגענבוים און האָבען צו איחם 
געזאָגט : 
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פייגענבוים ! פייגענבוים! געה דו קיניג איבער אונז!" 
האָט דער פייגענבוים צו זיי געזאָגט : 


,זאָל איך אויפהערען אַרױיסצוגעבען מיין זיסקייט און מיין 


פרוכט, און געהן האָבען מיט די בוימער צו מון ?* 


זיינען די בוימער אַװעק צום ויינשטאָק און האָבען געזאָגט 


צו איהם : 
"װיינשטאָק ! װיינשטאָק ! געה ווער דו אונזער קעניג!" 
האָט דער װיינשטאָק געזאָגט צו זיי: 


,זאָל איך אויפהערען צו געבען מיין וויין, װאָס גאָט און לייט 


קוויקען זיך מים איהם, און געהן זיך ע ס ק'ען מיט די בוימער?" 


זיינען די בוימער אַװעק צום וויסטען דאָרן און האָבען אַלץ 


אין אייןן קול געזאָנט: 
געה זיי דו קעניג איבער אונז!" 
און דער דאָרן האָט מיט נ א וה זיך אָפּגערופען צו די בוימער : 
אויב איהר ווילט אױף אַן א מת פיך זאַלבען פאַר אייער 
קעניג, טאָ קומט בעשיצט זיך אונטער מיין שאַטען;: אױב נים, 
זאָל פון מיר אַרױס אַ פייער און אַלע בוימער פערברענען!" 
פון תנ"ך, 
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09 

א -א. ּ=בו. ב-=בו. ג. ד. ה. |. ו. ה, 
ייה בכ 2 בי 1. ם. ע. 8. פ. צ. ק. 
ב. ש. ש. ת. ה. 

אָ=אוּ, בָּ= בּוּ. בָ=בוּ, ג. ד. הָ. ‏ | 
הי ט. = כָּ. כִ- ל. טָ. נִי סָי ע. פִי פִ. צ. 
ק. ר. שׁ. שָׁ. תִּ. ת. 

אַ כֹּהֵן. כֹּחֵנִים. יַעֲקֹב. מֹשָׁה. שְׁלְמֹה. אַ חֹרֶשׁ. 
הֲדִשִׁים. ראש - הֹדֶשׁ. ראש- הַשָׁנָה. א השֶך. פַּרְעָה. 

הֶלְדֶה. זְבוּלְן. זְרְבָּבֶל, 


די באנים פלענען אין בית המקדש מקריב זין 
טרצנות. אברהם. יצהק אןייעקב זינען געװען די 
אבות פון דעם אידישען פּאָלק. אין ת נך שטעהט געשריבען 
אַז שלמה המלך איז געװען דער גרעסטער חכם פון אלע 
מענשען. ס'אַראַ ח שך הינט אין נאַס איז! ח לדה אין גע 
װען א נביאה. דער ערשטער טאָג אין ח דש איז רא ש ח ד ש. 


ראש-ה שנה איז דאָס אידישע נייאָהר. רא ש-ה שנה, יום-. 
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כ פּור און סוכות פאַלען אויס אין הדש ת שרי. פּסח איו 
דער. יום-טוב, װאָס די אידען זיינען שרהיט פון =/צרים. 
פּר עה, דער קעניג פון מצ רים, האָט געפּייניגט די אידען, און 
זיי גענוים צו מון שווערע אַרבייט. מ שה רבינו האָט אויס- 
געלייזט די אידען פון מ צ ר ים און געפיהרט זיי דורכ'ץ מ דב ר 
קיין א רץ:ישראל. 
אין דער מ ד ב ר האָבען די אידען ניט געוואוינט אין הייזער. 

נאָר אין ביידלעך, און דערפאַר פייערן מיר דעם יום-טוב 
סוכות. סוכות איז אױך דער יום-טוב פון אַראָפּנעהמען 
די ת בואות פן די פעלדער און די פּירות פון די גערטנער. 
אַ פוכה איז נעדעקט מים ספכּך. שבועות אי דער יױם- 
טוב פון מתן-תורה. משה רבינו האַם גענעבען די אידען 
די תוהה אוױפן באַרנ מיני. שמהה'הורה =+ וי מיר 
זיך מיט דער תורה. החמשה עשר בשבט יו( אש- 
ה שנה ביי. די בוימער. איןן ארהץ:ישרא? אן *לכבבוד העם 
עסט מען באָקסער און אַלערלײ פּירות. משה רבינו האָט 
אָנגעזאָגט די אידען, זיי זאָלען ליעב האָבען דעם פרעמדען, ווייל זי 
אַליין זיינען געווען פרעמדע אין דעם לאַנד מצרים.. 

שמחת-תורה האָפּעני, 

און מיט'ן פום אַ קלאָפּעניו, 

און מיט'ן צונג אַ קנאַקעלע. 

4 


0 
אַ מַעְשָׂה מיט אַ אידישען מֶלֶךְ. 


אַמאָל איז געווען א מ ע ש ה, 
די מע שה איז גאָרניט פרעהליך ; 
די מעשה הויבט זיך אָנ'עם 


מיט אַ אידישען מ לך. 


אַמאָל איז געווען אַ מ לך, 

דער מ לך האָט געהאַט אַ מלכה, 

די מלכה האָט געהאַט אַ װיינגאַרטען. 
דער װיינגאָרטען האָט געהאַט אַ בוים, 
דער בוים האָט געהאט אַ צווייג, 

דער צווייג האָט געהאט א נעסט, 

דאָס נעסט האָט געהאַט אַ פויגעלע. 


דאָס פויגעלע האָט געהאַט אַ פליעגעלע. 


דער מ לך איז אָפּגעשטאָרבען, 


די מ לכ ה געװאָרען פּערדאָרבען, 


דער צווייג אָפּגעבראָכען, 


דאָס פויגעלע פון נעסט ענטלאָפען. 


פון אַ פאָלקסליעד. 
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71 
דער פוקס און די פיש, 


אַ פוקס איז אַמאָל געגאַנגען ביים ברעג טייך. האָט ער געזעהן 


פיש אומלויפען אין טייך צושראָקענערהייד אַהין און אַהער. 
פרעגט זיי דער פוקס: ,פון וועסטוועגען לויפט איהר אַזױ ?" 


ענטפערן איהם די פיש: ,פון וועגען די נעצען, װאָס מענשען) 


פּערשפּרײיטען צו חאַפּען אונז". 


זאָגט צו זיי דער פוקם: ,ווילט איהר נישט געהן אױיף דער 
יב שה וואוינען מיט מיר, אַזױ וי אייערע עלטערן האָבען געוואוינט 


מיט מיינץ ?" 


רופען זיך אָן די פיש : , מען זאָגט, דאַכט זיך, אויף דיר, אַז 
דו ביסט דער קליגסטער פון די חיות: צום סוף זעהען מיר גאָר, 
אַז דו ביסט ניט קיין קלוגער, נאָר אַ גרויפער נאַר. מ ה - דאָך אין 
דעם אָרט, וואו ס'איז אונזער לעבען, האָבען מיר מורא, היינט 
אין דעם אָרט, וואו ס'איז אונזער טויט, דאַרפען מיר דאָך אודד אי 
און אודאי מורא האָבען!" 


פון תלמוד, 
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2 דיה=א רייאך. ‏ א לוּחַ-=-אַ לואַך. כֹּח-= 
שך. א מהַ. ככֹּחַ. נח. א שָׁלִיהַ. מַשֵׁיחַי 


אַ פִּקֵחַ. אַ רוֹצֵחַ. א מִוְבֵּחַ. ממְריח זיין זיך+ מְשמֵחַ 


זיין זיך+ 


רִיחוֹת. לוחוֹת. כּוֹחוֹת. מוֹחוֹת. שְׁלוּחִים. 
פּקְחִים. רוֹצְחִים. ‏ מִוְבָּחוֹת, 


אַ גבור האָט א פך כה. איך האָב ניט קיין כּ חּות צו 
שלעפּען די דאָזיגע מ שא. די ריז האָם אַ פיינעם ריח. אין 
פּאַָד שמעקט מיט פיינע ריחות. אױף ראשיהשנה קױפט 
דער טאַטע א נייעם לוח. אַלטע לוחות טױגען איף כ פּרות. 
א מענש דענקט מיט'ן מוח. חיות האָבען אויך מוחות, אָבער 
זיי קענען ניט אַזױי דענקען וי דער מענש. איך האָב מיט דיר 
געװאָלם דעדען מכ ח דעם נייעם בוך, װאָס דו האָסט ערשט גע 
קויפּט. נח איז געװען א צדיק, שטעהט אין חומש. דער 
פוקס איז אַ פ ק ח צווישען די ח יות. 

אַ שליה איז געקומען און האָט אַועקגערופען דעם טאַטען. 
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דער מלך האָט געשיקט שלוחים צו אַנדערע מלכים. אַז 
משיח ועט קומען, וועלען מעהר קיין מלחמות ניט זיין אויף 
דער וועלט, און אַלעאַמענשען וועלען. לעבען בש לום איינע מים 
די אַנדערע. זיי זיך מ'ט ריח, און דערלאַנג מיר דאָס בוך, װאָס 
ליעגט אָזדאָרטען. דער כ הן פלעגט מ קריב זיין די ק רבנות 
אויפ'ן מובח. פּורים זיינען מיר זיך מש מח. טּו זיך אָן 
א כח און לערן אוים דאָס גאַנצע ליעד אויף אויסווענינ. פּט ר 
ניט דיינץ כ חות אומזיסט! אַ רוצה האָט דער'הרנ'עט א 


מענשען. 
פַּתֵח. קָמֵץ סָגֶל. צְִדָה. הִירִיק. חֹלֶם. 
מְלוּפּוּם. שְׁרוּק. שְׁוא. 
המן הרשע ליעגט אין דר'ערד, 
מרדכי הצדיק פאָהרט אויפ'ן פַערד. 


היינט איז פּורים, מאָרגען איז אויס, 


נים מיר אַ גראָשען, און טרייבט מיר אַרױים ! 


אַ ק שיא=): נח האָט געהאַט דריי ויהן: שם, הם א 


יפת. וי האָט מען גערופען זייער טאַטען ? 





*) זעה די בעמערקונג אונטער נומער 16, 
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3/ 
דער סטרייק פון די נליעדער. 
אַמאָל זיינען דעם מענשען'ם גליעדער אין כ עם געװאָרען 
אויפ'ן קערפּער. 


,מיר, די א ב ר ים", האָבען זיי גע'ט ענה'ט, ,האָרעװען 
, אַזױ. שווער און ביטער, און ער, דער גוף, איז זיך 8 גאַנצער 


פּר יץ, און גיט זיך א פילו ניט אַ ריהר !" 


,גענוג !" האַבען געמאַכט די הענט מיט רוגזה, , מיר וועלען 
מעהר ניט ארבייטען אויפ'ן גוף. א פילו א פינגער אָן אַ פינגער 


וועלען מיר ניט אַ קלאַפּ טון !* 


און מיר וועלען מעהר ניט שלעפּען דעם פוילען קערפּער", 
האָבען די פּים געטופּעט מיט כ עס, ;זאָל ער אַלײן געהן!" 





יע פיר װעלען מעהר ניט קוקען!" האַבען זיך געקרימט 
: די אויגען. 

,און איך װעל מעהר ניט שטאָפּען דעם לעדיג-געהער!" האָמ 
געליאַרעמט דאָס מױיל, , זאָל ער אַלין עסען !" 


האָבען זי אַלע געמאַכט ידיא חת או זיינען אַרױם אױף 
אַ פטרייק מיט'ן גוף. 
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האָט דער קאָפּ דאָס דערהערט, האָט ער זיך אַ שאָקעל געטון, 
וי זיין שטייגער, און זיך אָפּגערופען צו זיינע ח ב ר י ם, די 
אברים: 

,5 ראי ם, װאָס איהר זייט ! איהר האָט דאָך קיין ברעקעל 
! מאַרך ניט צו פערשטעהן עפּעס! ואו איז אייער מוה? וװאָס 
מיינט איהר אייך ? וועמען װעט איהר דאָס אָפּטון? זיך אַלײן! 
אַז די הענט וועלען ניט אַרבײטען, די פיס וועלען ניט געהן, די 
אויגען וועלען ניט קוקען, דאָס מויל וועט ניט עסען. און אַזױ כ ס ד ר 
אַלע אברים, װעט דאַך דער גוף בלייבען אָהן כ הות, און 
פון אונז אַלעמען װועט ווערען א ת ל! זייט נים קיין ט פּ שים, 
און סטרייקט ניט מיט זיך אַליײין! מוםט וייטער אייער אַרבײם, 
און מיר אַלע וועלען זיין געזונט און שטאַרק." 

האָבען די אב רים געפאָלגט דעם קאַפּים ‏ ע צ ה, האַבען זיך 
צוריק גענומען צו דער אַרבײט, און מעהר האָבען זיי שוין קיין 


טענות ניט געהאַט צום נגוף. 


מָשִׁיחַ 
שנירעלע, פּערעלע, גילדערנע פאָהן, 
משיח בן- דוד זיצט אויפ'ן טראָן 
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אין גאָלד און זילבער אָנגעטאָן, 

האַלט ער אַ בעכער אין דער רעכטער האַנט, 
מאַכט ער אַ ב רכ ה איבער נאָר דעם לאַנד. 
אָמן ואָמן דאָס איז װאָהר! 

מ שיח וועם קומען היינטיגס יאָהר. 

וועט ער קומען צו רייטען, 

וועלען מיר האָבען גומע צייטען ; 

וועט ער קומען צו פאָהרען, 

וועלען מיר האַבען נוטע יאַהרען ; 

ווע ער קומען צו געהן, 


וועלען מיר אין א ר ץ - יש ראל איינשטעהן. 


אַ פאָלקסליעד, 


5) 
דער אינדיק און די אינדיטשקע. 


אמאָל איז געווען א פּאָר-פאָלק, אַן אינדיק מיט אַן אינדיטשקע. 
און זיי האָבען זיך געלעבט, דאָס נליקליכע פּאָרל, צופריעדען, וי 


מען זאָגט אין עושר און אין כ בוד. 
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ויהי היום, האָט זיך געטראָפען אַ מעשה, די אינדיטשקע 
האָט בעמערקט פון אַ צייט, אַז דער אינדיק איז עפּעס שטאַרק 
לא:עליכם'דיג, געהט אַרום אָנגעבלאָזען, מוה-שחורה'דיג 


און אַראָפּגעלאָזט דעם שנאָבעל. 


פּרענט איהם די אינדיטשקע: ;װאָס איז דיר? װאָס ביסמו 


אחי ‏ טס רה שהורד הי - 


ענטפערט איהר דער אינדיק: ,װאָס פרעגסטו מיך ? אַמעהר 


טו אַ קוק ביי מיר אויפ'ן שנאָבעל, וועסטו שוין זעהן." 


הויבט אויף די אינדיטשקע די אויגען, און רופט זיך אָן צום 
מאַן: , ביי דיר אויפ'ן שנאָבעל איז נישטאָ גאַרנישט, אַ חוץ אַ 
שטרויעלע." 

רופט זיך אָן צו איהר דער אינדיק : , הערסטו, אָט דאָס שטרוי- 
עלע טוט מיר צום טויט, עס קיצעלט מיר אין נאָז, באָמבעלט זיך 
פאַר די אוינען -- האָלדער! האָלדער ! האָלדער!" 

דערהערט אַזעלכע ד ב ור י ם, צולאַכט זיך די אינדיטשקע: , דו 
נאַרישער אינדיק, װאָס דו ביפט! טו אַ טרייסעל מיט'ן קאָפּ, און 
װאַרף אַראָפּ דאָס שטרויעלע, וועט דיר ווערען אַ ליכט אין די אויגען !" 

אויסגעהערט די דאָזיגע עצה. האָט זיך דער הכם דער 
אינדיק אָפּנעקעהרט אָן אַ זייט (זיך געשעהמט פאַר דער אינדיטשקע) 
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און אַראָפּגעװאַרפּען דאָס שטרויעלע פונ'ם שנאָבעל -- און ס'איז 


איהם געװאָרען אַ ליכט אין די אויגען. 


שלום-עליכם, 


6 
אויפ'ן פּריפּעטשאַק. 


אויפ'ן פּריפּעטשאָק ברענט אַ פייערל, 

און אין שמוב איז היים, 

און דער ר ב י לערנט מיט די קינדערלעך 
דעם אלף-בית: 


געדענקט זשע, קינדערלעך, געדענקט זשע, טייערע, 
װאָס איהר לערנט דאָ! 

טו זאָגט זשע נאָך אַמאָל און טאַקי נאָך אַמאָל: 
קמץיאלף-אָו 


לערנט, קינדערלעך, מיט גרוים ח ש ק, 
אַזױ זאָג איך אייך אָן ! 

ווער פון אייך וועם גיכער קענען עב ר, 
דער בעקומט אַ פאָהן. 
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געדענקט זשע, קינדערלעך, געדענקט זשע, טייערע, 
װאָס איהר לערנט דאָ! 
טו זאָגט זשע נאָך אַמאָל און טאַקי נאָך אַמאָל: 


קמץיאלף-אַ! 
מ, װואַרשאַווסקו. 


77 

אַ קֶרְבָּן=אַ קאַרבּן. אַ מֵשָׁל==אַ מאַשל. אַ קַבַּצֵן. 
אַ כַּעֶסְן. א מַאֶכֶל. אַ חזְן. אַן עִקְשֶׁן. מיט אַ כַּיִן. 

יִרָהִן =יאַרדן. רְָאוּבְן. רָחַל. א שֵׁכן. אַזָק. 
זיך טוֹבָל זיין. סוֹבָל זיין. מףל זי 

אַ חֶשְׁבּוֹן= אַ העשבּן. אַ מַשְׁכּוֹן. אַ וְכָּרוֹן. אַ 
חִסָרוֹן. צָפוֹן. אַהְרֹן. שִׁמְשׁוֹן. אָדָם הָרִאשׁוֹן. 

א נִינוּן =אַ נינן. אַ מַבּוּל. אַ בִּלְבּוֹל. 

ער עֵגֶל = דער אייגל. כְּפֵל. נן-עֵחַן. נִימָל. 

קֶרְבָּנוֹת. מְשָׁלִים. הִבְּצָנִים. שָׁכֵנִים. זְקֵנִים. 
חֶשְׁבּוֹנוֹת. מַשְׁכָּנוֹת. חֲמְרוֹנוֹת. נִיגוּנִים. בְּלְבּוּלִים. 
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דער ח ז| האָט געזונגען די ת פלות מיט אַ שעהנעם ניגון 
אדם ה רא שון און זיין ווייב ח וה האָבען געלעבט אין גן|-עדן. 
אין װאַלד איז אַן א מת'ער גן-עדן: פױגעלעך זינגען, און עם 
איז אַזױ פריש און לופטיג -- אַ מחיה! שמשון הגבור האָמ 
גענומען נקמה פון די פּלשתים. אהרן הכהן איז געוען 
= יא בבינו'ם ברודער. משה רבינו איז אין כּעס 
געװאַרען אויף די אידען, פאַרװאָס זיי האָבען געמאַכט דעם עגל. 
דער ירדן איז דער גרעסטער טייך אין א רץ:ישראל. איך 
פון טמ שנ בס זיין אן עקשן. זי מוחל דין הבר: ער 
האָט דיך נים אַ שטוים געמון מיט א כ יון; עס איז געווען אומגערן. 
זי מו חל און דערלאַנג מיר אַ טרונק װאַפער! מיין ברודער האָמט 


זעהר א שטארקען זכ רון: ער געדענקט אַלצדינג, װאָס ער לערנט. 


א קבצן בעדארף קייןן. ש מירה נים, װאָרים מען קען בי 
ייט נארנישט ננכ'ענען. מזרה. מערבּ. דִרום און צפון 
זיינען די פּיער זייטען פון דער וועלט. חבור, הסור, כ פל און 
חילוק זיינען די פיער טיילען פון ח ש בונ'ען. קענסטו מאַכען 
א חשבון? נעכטען איז געגאַנגען אַ רעגען, אַן אמת'ער מ בול. 
דאָס בוך-האָט א ח ספרון: די אותיות זיינען צו קליין. אונזער 
שכן האָט דערצעהלט אַ מ של מיט אַ פוקס און מיט אַ װאָלף. 
די מוהמע ר חל האָט דערלאַנגט געשמאַקע מא כ לים צום טיש. 


105 


די 
מ ב ת, 
לוק 


וארת) 


אידישע ח דשים זיינען: ת ש רי, ה שון, 5 פלה 
שבט, אדר. ניסן, אייה פין.; הי" ) א 


אין אַן. ע יםוּ ר - יאָהר איז פאַראן א דרייצעהנטער ה ד ש: 


)8 


זומער בּיי- טאָג אויף דער לאַנקע. 


פון די לעמעלעך קיין מעקען, 
פון די פויגעלעך קיין פּיפּצען, 
פון די פליגעלעך קיין זשומזשען, 


פון אַ ווערימעל קיין ריהר. 


פון דעם טייכעלע קיין מורמעל, 
פון אַ בוימעלע קיין שאָקעל, 


פון אַ בלעטעלע קיין שעפּטשע, 


פון אַ צווייגעלע קיין וויעג. 
מ, ראָזענפעלד. 


2 


הֵלֵל הַנְקְן און דער קאַפּ, 


רער תנא הלל הזקן אי אַמאָל געגאַנגען ביי אַ ברעג מייך. 
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האָט ער דערזעהן אַ קאַפּ פון אַ מענשען שווימען אויפ'ן װאַסער. 


80 יי 


רופט דער ת נ א זיך אָן צום קאָפּ: 


,דערפּאַר װאָס דו האַסט אַנדערע דערטרונקען, האָט מען דיך 
דערטרונקען, און דער סוף ועט זיין, אַז די װאָס האָבען דיך דער- 
טרונקען, וועלען אויך דערטרונקען ווערען." 


0 אי א אצת יי 


פון פּרקי אבות. 


/ 

80 

| חַמִשָׁה עֲשָׂר בַּשְׁבֵט. 

| ם'איז אַ ש מ ח ה אין די וועלדער, 

: ביי די בוימען איז אַ יום-טוב, 

פון בעגינען אֵן א ווינטעל 

טדאָנט פון. בוים צו בוים די ב שו ר ה. 


מיט אַ שניי בעדעקט דער װאַלד איז, 
ווייפע רא ש- ה שנ ה - קליידער. 

און. דער הימעל האָט צום יום-טוב 
אויסגעלייטערט זיך פון װאָלקען. 
ס'איז אַ ש מ ח ה ביי די בוימען, 

רא ש-ה שנ ה אין די וועלדער, 
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ערד און הימעל, מענש און חיות, 
אַלע ווינשען זײי: ,נום יום-"טובי 


יהואָש, 


8| 


דאָס ווינשפינגערל, 


איינער איז אַמאָל געפלויגען, רייטענדיג אויף אַ רוח, איבער 
טאָלען און איבער בערג, איבער וועלדער, איבער פעלדער, ביז ער 


איז געקומען ערגעץ אויף אַ קעמפּע. 


אויף דער קעמפּע שטעהט אַ בריליאַנטענער שלאָם, אַ פּאַלאַץ 
מיט הונדערטער ח ד ר י'ם. אַריינקומענדיג אין פּאַלאַץ, זעהט ער : 
גילדערנע טישען זיינען געגרייט מיט די טייערע קרעדענצען און 
מען זעהט נישט קיין לעבעדיגע מענשען. נעהמט דער חור אַרױס 


זיין װינשפּינגערל און מאַכט : 


,פּינגערל! פינגערל! איך וויל עסען, איך וויל טרינקען, דאָס 


וויל איך, יענס וויל איד. וויל, וויל, און וויל.. .* 


קוטען עס אַריין באַלד פּרינצעסינם, בת - מלכ ות, איינע פון 


דער אַנדערער שעהנער, גאָר אַ מ ח י ה, איינגעטונקט אין פּערעל, 
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אין דימענטען, אין גאָלד, אין זילבער, און טוען זיך אַ נעהם צום 
בהור. 


- עֶס טוט פּלוצים א זעץ אַ שאַרפע קאַפּעליע, מען פיהרט דעם 

ב חור לעבעדיג מיט אַ מאַרש אין א מירמעלשטיינערנער באָד, 
וואו ער גלייכט זיך אויס די ביינער. דערנאָך הויבט זיך אַן אַ מאָלי 
צייט. מיינער איז נישט פויל: עסט, און מרינקט, מוט זיך וואויל. 
אַזױ געהט עס ווייטער, ווייטער און ווייטער. -. 


מענדעלי מוכר-ספרים, 


52 


משָה אין קעסטעל. 


שווימט דאָס קעסטעל אויפ'ן מייך, 
אויפ'ן גרויסען ניל, 

שווימט דאָס קעסטעל רוהיג, גלייך, 
שווימט דאָס קעסטעל שטיל. 

און די חװאַליעס רוישען ניםט, 
ריהרען זיך נאָר קוים, 

ווי זיי װואָלטען ציטערן 

אויפהויבען א שוים. 
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און די חװאַליעס געהען שטיל, 
געהען זאַכט און לינד, 
וי זיי װאָלטען היטען זיך 


טון אַ לייד דעם קינד. 


אָ, די חװאַליעס זיינען דאָך 

נישט װי פּ רעה שלעכט, 

נישט דערטרינקען וועלען זי 
משיח'ן פון קנעכט! 


א, ריווען. 


03 
אֲלְיָהוּ הַנָבִיא און דער אַרימאַן. 


פּאַר גאַנץ לאַנגע צייט, דערצעהלט מען ביי לייט, איז אַן עהר- 
ליכער איד געווען, זעהר אַ גרויסער אָרימאַן און אַ מ טופּל מים 
אַ ווייב און קינדערלעך פינף. און געלעבט האַבען זיי ב עירום 
ובחוסר כל: קין העמד איפץ לייב, קײַן ברעקעל ברױיט 
אין שטוב. 


איינמאָל רופט זיך אָן צום אָרימאַן זיין ווייב :. ,מיין ליעבער 


מאַן ! װאָס װועט זיין דער ת כ לית? מיר וועלען דאָך אַזױ אויס- 
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געהן, און קיין האָהן װעט אפילו ניט אַ קרעה מון. פרואוו 


אַרױסנעהן אין מאַרק, א פ ש ר וועט גאָט עפּעס צושיקע." 
) 1 


ענטפּערט איהר דער מאַן: ,דיין ע צה, מיין ווייב, אין א 

ׂ 
קּלוגע, נאָר װוי קען איך זיך ווייזען אין גאַס, אַז איך האָב ניט קיי 
ן ן יין 
שטיקעל ב ג ד אויף מיין לייב ? און ס'איז נישטאַָ א פילו קיי 
זיין 


וכראבענע פררטה בײַ דער נשמה/" 


חאַפּט זיך אַריבער דאָס ווייב צו די ש כ נים, און לייהם אַן 
מלבושים פון די שעהנסטע און די בעסטע. האָט דער מאַן באַלד 
אָנגעטון די בגדים, און זיך געלאָזט געהן אין מאַרק אױף 


גאָט'ס בעראָט. 


געקומען אויפ'ן מאַרק, ערשט א ליהו הנביא קומט איהם 
אָן אנטקענען און זאָגט צו איהם : ,איך שווער דיר, אַז נאָך היינט. 
ווערסטו אַן עושר! נעהם מיך, און רוף דאָ אױיס אויפ'ן מאַרק: 
ווער וויל קויפען אַ קנעכט, איינס אין דער וועלט ?" 

הו ײן נעכיך דער אִיד קיין עצה ניט נעבען: ,ס טיוטש, 
וי שיקט זיך עם, עפּעס פערקעהרט, אַ קנעכט זאָל זיין האַר פער" 
קויפען ?" 

רופּט זיך צו איהם אָן א ליהו: ,פרעג ניט קיין ק שיות, 
און טו װי איך הייס דיר !" 


וױף 


האָט טאַקי דער איד אַזױ געטמון, און האָט א ליהו'ן פער' 
קויפט צו אַ סוח ר פאַר אַכט הונדערט טויזענד רענדלעף 

פועגט דער סוחה בײ אליהו'ן: װאָם איז דײַן 
מלאכה? קענסטו הייזער בױען?! שטעל מיר אַ פּאַלאַץ אױף, 
לאָז איך דיך פריי !" 

האָט א ליה ו זיך אַועקגעשטעלט בויען דעם פּאַלאַץ. אָפּנץ 
אַרבײט דעם ערשטען טאָג מיט די אַנדערע אַרבײיטער צוגלייך. און 
אַז עס איז געקומען האַלבע נאַכט, האָט אליהו תפלה געמון 
צו גאָט : 

אַלמעכטיגער גאָט ! איך האָב זיך פערקויפט פאַר אַ קנעכט, 
אָבער דו ווייסט דאָך, אַז איך האָב דאָס געטון פון דיין כ בוד 
וועגען, ניט פו; מיין כ ב וד ועגען. מיין כונה איז צו גוטען 
געווען. העלף זשע מיר, בעשעפער פון דער וועלט, פאַרטיג צו מאַכען 
װאָס גיכער דעם דאָזיגען ב נין!" 

און גאָט האָט פערנומען זיין געבעט, און האָט איהם אַראָפּ 
געשיקט מלא כים פון הימעל צו הילף, און נאָך איידער דער 
מאָרגענשטערן איז אויפגעגאַנגען, איז שוין געשטאַנען אַ פּאַלאץ -- אַ 
פּראַכט ! : 

אַז דער פ וח ר האָט דערזעהן דעם פּאַלאַץ, איז ער גאָר נת פּעל 
געװאָרען. רופט זיך אָן צו איהם א ליהו: ,נו, האַר, געדענק איצט 
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דיין װאָרט, װאָס דו האָסט מיר נעכטען געגעבען, און לאָז מיך 
פריי, דען דער ב נין איז שוין פאַרטיג." 

זאַנט דער סוחר: א װאָרט איז א װאָרט. נעה ב שלום, 
דו ביסט פריי זי 

און אליהו הנביא איז שױן נישט געװאָרען 


פון זמירות, 


84 
אין סוּבַּה, 


סיה דרימעלט ױך... מיר קלום ט זיך 
אַ קיהלע נאָר אַ ליכטינע 

און שטילע םוכות-נאַכט, 

מיט שטערענדלעך צושאָטענע, 

ווי פּיין געשלייפטע דימענטען 


אין בלויען הימעל-פּראַכט. 


די שטערענדלעך די גאָלדענע, 
די קלאָרע פרומע אויגעלעך, 
װאָס זיינען אייביג װאַך, 


115 


זי צאַנקען און זיי שימערן, 
זי פינקלען און זיי ווינקען מיר 
און שיינען דורכ'ן ם כך. 


ש, פרוג, 


65 
בּוימער, 


אין אַ ברייטע אַלעע שטעהען צוויי בוימער. 


עס קומט דער פריהלינג, און די טרויעריג-געבויגענע בוימער 
גלייכען זיך אויס. עס װערט אַלץ װאַרימער און װאַרימער; די 
שמעקענדיגע ווינטלעך בלאָזען לייכטער, לוסטיגער און פרעהליכער ; 
די זון ווערט מילד און פערשװוענדעריש: גאַנצע בינטען ליכט 
פליהען אין די לופטען, די צווייגען ווערען גרין און גרינער, זיי צע- 
װואַקסען זיך אין אַלע זייטען און ווערען מיט בליטען און בלעטער 
בעדעקטֿ. 

און די רייכע גליקליכע בוימער בויגען זיך איינס צום צווייטען ; 
עס מישען זיך אויס די צווייגען, עס האַלזען זיך די בלעמער, 
עס קושען זיך די בליטען ! | 
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א 
* אי 


עס בלאָזט אַ קאַלטער ווינט. עס פאַלען אַראָפּ די בליטען, און 
די נאַקעטע בלעטער טוליען זיך דערשראַקען איינס צום צווייטען. 
עס בלאָזט נאָך קעלטער. די פויגעל געזעגענען זיך מרויעריג און 
פליהען אַװעק: זיי קענען אָהן װאַרים, אָהן ליכט ניט זינגען, ניט 
לעבען. 

דער הימעל בעדעקט זיך מיט א גראָהען װאַלקען. עס הויבען 
אָן פאַלען די בלעטער. 

עס פּאַלט דער ערשטער קאַלטער שניי -- די בוימער האָבען 
זיך צוריקגעצויגען איינער פון צווייטען, זיי שטעהען שוין צוריק 
אָפּגערוקט ווייט מים די שטאַמען צוגלייך. 

-- פההי ! אויס זומער ! = בלאָזט דער קאַלטער ווינט. 


4 ל. פרץ. 


80 
- דער שמיער: 
ביי דעם ירדן שטעהט אַ קוניע; 


און דער קאַװאַל אין דער קוזניע 


שמעהט ביי דער מ לא כ ה. 
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מיט דעם בלאָדזאַק בלאָזט ער דאָרט : 
פאָך - פֿאָך ! פאָך - פאָך ! בלאָזט ער דאָרם, 
און מיט גליק און ב ר כ ה. 


רויט אויף די קאָװאַדלע גליהען 
טוט דאָס אייזען ; טוט זיך ציהען, 
קאָכען היים און זידע 


ון דער האַמער קלאַפּט דערוים : 
הוק-הוק! הוק הוק! קלאַפּט דערויף, 
|. ץ 
קלאַפּט און טוט עס שמיעדען. 


קלאַפּ זשע, קאָװאַל! לאָזען שפּריצען, 
לאָזען טויזענד פונקען בליצען, 

פליהען װי מ לא כ י ם. : 
פון דעם האַמער צוקט אַ בליץ : 

פלים - פּלאָם! פלים - פּלאָם! צוקט אַ בליץ, 


און עס דונערט נאָך איהם. 
ד. פריושמאַן, 


8/ 


על נַהֲרוֹת בַּבֵל, 


ביי די טייכען פון בבל -- דאָרט זיינען מיר געזעסען. און 
געוויינט האָבען מיר, דערמאָנענדיג זיך אָן ציון 
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אויף איהרע ווערבעס דאָרטען האָבען מיר אױפּגעהאַנגען אונ- 


זערע האַרפען. 


װאָרים דאָרטען האָבען אונזערע פאַנגער געבעטען אונז. מיר 
זאָלען זי זינגען, און אונזערע אָפּשפּעטער -- מיר זאָלען זיי פרעהליך 
מאַכען : 


,זינגט אונז פון ציון'ס ליעדער!" 

ווי זאָלען מיר זינגען דאָס ליעד פון נאָט אויף פרעמדער ערד? 

אויב איך װעל דיך פערגעסען, ירושלים, זאָל מיין רעכטע 
האַנט מיר אָפּנעהמען ! 

זאָל מיין צונג צו מיין גומען צואװואַקסען, אויב איך װעל דיך 
ניט געדענקען, אויב איך װעל ניט אַרױפברענגען ירושלים 
אויבעאָן אויף מיין ש מ ח ה ! 


פון תהילים, 


8 
ִשׁעָה בָּאָב. 


פ'נעהמט מיך דורך דער אַלטער מרויער 
אין דעם ניינטען א ב ביינאַכט -- 
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כ'הער, עס פאַלט פון שטאָדט דער טויער, 


און עס פּלאַקערט אויף די שלאַכט. 


וי צורייצטע חיות לויפען 
אין דער שטאָדט דעם פיינד'ס ח יילות, 
און אין זייער ווילדען לאַכען 


ווערט פערטויבט דעם פאָלק'ם י'ללות. 


כ'זעה אַ העליש-רויטען פייער 

שלאָגט זיך אָפּ אויף טויזענד מיילען. 
און עס טראַגען זיך פון פונקען 

ביז צום הימעל דיקע זיילען --. 

װאָס ערװואָרבען האָט יהודה 

דורך פיעל יאָהרען לאַנגע, שווערע, 
זעה איך ווערט פערוויסט, פערניכטעט 


מיט'ן לעבען, מיט דער עהרע... 
א. , ייזען. 


69 


חַנוּבָּה, 


עס איז געוועזען אין דער צייט, ווען די גריעכען האָבען אונו 


אונטערדריקט אין א רץ-ישראל. 
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עס איז געוועזען די ערגסטע צייט פאַר אידען. עס האָט זיך 
געדאַכט, אַז דאָס גאַנצע פאָלק װועט שוין אונטערגעהן און פּערלאָרען 
ווערען. מען האָט אונז אין אונזער אייגענעם לאַנד װוי ווערים מיט 
די פּים געטראָטען. 


דאָס איז אַלץ פאַר די גריעכען נאָך וועניג געוועזען : זיי האָבען 
געװאָלט, עס זאָל פון אידישען לעבען קיין צייכען ניט בלייבען, און 
זיי האָבּען אויפגעשטעלט אַ מזב ח מיט אַן עבודהיזרה אין 


מיטען נאם, און נגעהייסען צו איהר מ ק ריב זיין קרב נות. 


און עס האָט זיך געטראָפּען אַ איד, װאָס איז צוגעגאַנגען צום 


מזבח און האָט געװאָלט ברענגען א קר בן. 


אין דער אייגענער ר גע איז פון די בערג אַראָפּ דער אַלטער 
מאַקאַבעער מיט זיינע פינף זיהן. איידער די גריעכישע סאָלדאַטען 
זיינען צו זיך געקומען, האָט זיך דער נידערטרעכטיגער שוין גע- 
בּאָדען אין זיין איינען בלוט. דער מזב ח איז געווען צושטויסען. 


אין איין פעקונדע האָט די מ ר י ד ה אויפגעפּלאַמט. 
און די מאַקאַבעער מיט אַ קליין ביסעל גבורים האָבען 
בעזיענט די הונדערט מאָל שטאַרקערע גריעכען. 


זיי האָבען די גריעכען פערטריבען פון לאַנד, בעפרייט דאָס 
פּאָלק. 


י. ל, פרץ, 
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0 
צו די הַנוּכָּה-ליכט. 


אָ, איהר קליינע ליכטעלעך ! 
איהר דערצעהלט געשיכטעלעך, 


מעשה'לעך אָהן צאָהל; 


איהר דערצעהלט פון בלוטיגקייט, 
ב ר יה ' שאַפּט און מוטיגקייט, 


וואונדער פון אַמאָל. 
ט. ראָזענפעלד. 


62 
רי מְנִילֶָה פון פּוּרִים. 
א. 


אַמאָל איז אין דעם לאַנד פּרס געווען א טפּש אַ מלך 
און זיין נאָמען איז געווען אח שורוש. און ער האָט געקיניגם 
איבער הונדערט - און - זיעבען - און - צװאַנציג מ דינות, פון ה דו 


ביז כ | ש. 
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און אין דער הױפּטישטאָדט פון פּ ר ם, אין שושן, איז געווען 
אַ איד און זיין נאַמען איז געווען מרדכי. האָט זיך ביי איהם 
געהאָדעװעט זיינס אַ שוועסטערקינד, אַ זעהר שעהן מידעל, 
אַ יתומה, אָהן אַ טאַטען און אָהן אַ מאַמען. אס תר האָט זי 
געהייסען. 

איינמאָל האָט דער מלך אחשורוש זי דערזעהן איז זי 
איהם שטאַרק געפעהלען געװאַרען, און ער האָט זי גענומען פאַר 
א ווייב. אָבּער ער האָט ניט געוואוסט, אַז זי איז אַ אידיש קינד. 

און מרדכי היהודי איז געװען ביים קעניג אין הויף. 
האָט ער איינמאָל דערהערט, ווי צויי פון די דיענער וילען 
דער ' ה ר ג ' ענען דעם מ לך. האָט ער דאָס אױסגעזאָגט א סת ר 'ן 
און זי האָט שוין דערצעהלט דעם קעניג אין מ ר ד כ י'ם נאָמען. 
האָט מען די צוויי דיענער אויפגעהאַנגען, און די געשיכטע איז פער- 


- שריבען געװאָרען אין דעם קעניג'ס פפר-הזכרונות. 


ב. 


און אין שושן איז געווען אַ גרויסער ר שע. ה מן האָט ער 
געהייפען. האָט ער נושא חן געװען ביים קעניג א ח שורוש, 
און איז ביי איהם געװאָרען דער ערשטער מיניסטער. 

און דער קעניג האָט פערזאָגט, אַז אַלע הויף'לייט זאָלען זיך 
קניען און בוקען פאַר ה מנ ' ען. האָבען אַלע אַזױ געטון. נאָר איין 
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מרדכי היהודי האָט זיך ניט געקניעט און ניט געבוקט. ,איך 
בין אַ איד, און איך בוק זיך ניט צו קיין מענשען." האָט ער געזאָגט. 

ווען ה מ ן האָט דערזעהען, אַז מ ר ד כ י בוקט זיך צו איהם נים. 
איז ער מלא ח מה געװאָרען. נאָר מרד כי'ן אַליין צו טויטען 
איז פאַר איהם געווען וועניג, האָט ער געװאָלט אוים ' ה ר ג ' ענען 
אַלע אידען. און ער האָט שוין אױסגעװאָרפען ג ורל, ווען ער זאָל 
זיין פינסטערע 2 ז ר ה אויספיהרען, און עם איז אויסגעפאַלען אויף 


דעם דרייצעהנטען טאָג אין דעם חדש אד ר. 


און ער איז אַװעק גלייך צום קעניג אח שורוש, און האָט פאַר 


איהם גענומען מס ר 'ען אויף די אידען, לא מ ר, אַזױ צו זאָגען : 


אדוני קעניג! עס איז פאַראַן איין פאָלק, װאָס איז צוזייהט 
און צושפּרײט צווישען די פעלקער איבער אַלץ שמאַאַטען פון דיין 
מלוכה; זיי האָבען גאָר אַנדערע פיהרונגען, און די געזעצען פון 
דעם קעניג היטען זיי ניט אָפּ, און פאַר'ן קעניג לוינט גאָר ניט צו 
לאָזען זיי לעבען. אויב דער קעניג איז מ ס כ ים, זאָל אַרױסגעגעבען 
ווערען אַ בעפעהל זיי צו פערטיליגען, און איך װעל דערפאַר איינ- 
צאָהלען אין דעם קעניג'ס קאַסע צעהן טויזענד כ כ ר זילבער." 

האָט דער ט פּש דער מלך געזאָגט צו ה מנ'ען: 

,דאָס געלט קענסטו האַלטען פאַר זיך, און מיט יענעם פאָלק 
קענסטו טון װאָס דו ווילסט אַלין !* 
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און עס איז אַרױסגעשיקט געװאָרען אין דעם קעניג'ס נאָמען 
אַ בעפעהל צו פערטיליגען אַלע אידען, יונג און אַלט, קינדער און 


פּרויען, אַלעמען אין איין טאָג, אין דעם דרייצעהנטען א ד ר. 


בי 


אַז מרדכי האָט זיך דערוואוסט פון דער גזרה, האָט ער 
אויף זיך צוריסען די קליידער, און האָט אָנגעטון 8 זאַק מיט אֵש, 
און איז אַרױס אין מיטען שטאָדט און האָט ביטער גענומען יאָמערן 
הויך אויפ'ץ קול. און וואו נאָר די ג זר ה איז אָנגעקומען, האָבען 
אידען געפאַסט, געוויינט און געקלאָגט. 

און אַז אסתר המלכה האָט דאָס דערהערט, איז זי אַ פּער- 
מרייסעלטע געװאָרען. האָט זי געשיקט נאָך מרד כי'ן, און עו 
האָט איהר געזאָגט, אַז עס איז קיין אַנדער עע'צה ניטאָ, נאָר זי 
מוז געהן בעטען דעם קעניג פּאַר איהר פאָלק. 


און ה מן האָט זיך דערווייל צוגעגרייט צו מאַכען די ש ח יט ה 
אויף די אידען, און פאַר מרר דכ י'ן אַליין האָט ער שין אויפ- 
געשטעלט אַ ת ליה. 


ד. 


און עס איז געווען אין יענער נאַכט, האָט זיך דעם קעניג ב שום 
אופן ניט געשלאָפּען. האָט ער געשיקט רופען זיינע דיענער, זי 
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זאָלען איהם לייענען דעם ספריהזכרונות. לייענט מען פאַר 
איהם, און מען קומט אַזױ צו דער געשיכטע, װי מרדכי האָט 
איהם אַמאָל געראַטעװעט פון טויט. 


פרעגט דער קעניג: ,װאָס פאַר אַ כבוד וגדולה האָט מען 
מרדכי'ן דערפאַר אָנגעטון?" ענטפערן די דיענער: ,נאָר- 
נישט." פרעגט דער קעניג: אוער איז דאָ אין הויף?" און ה מן 
איז גראָד אַרײן אין הויף צו זאָגען דעם קעניג, אַז מען זאָל מ ר ד כי'ן 
אויפהענגען. רופען זיך אָן די דיענער: ,ה מן איז אין הויף." זאָגט 


דער קעניג: ,זאָל ער אַרין !" 


איז ה מן אַרין. פרעגט איהם דער קעניג: ,װאָס אַזױנס 
זאָל מען טון דעם מענשען, װאָס דער מ לך וויל איהם אָנטון כ ב וד ?* 
גיט זיך ה מן אַ טראַכט: ,װעמען אן ערך ויל דאָם דער קעניג 


אָנטון כ ב ו ד, אויב ניט מיר?" און ער רופט זיך אָן צום קעניג : 


,דעם מאַן, װאָס דער קעניג וויל איהם אָנטון כ ב וד, זאָל מען 
איהם אָנקלײידען אין דעם קעניג'ס שעהנסטע קליידער און אָנמֿון 
איהם אויפ'ן קאָפּ דעם קעניג'ס קרוין און אַוועקזעצען איהם רייטענדיג 
אויפ'ן קעניג'ס בעסטען פערד, און איינער פון די גרעסטע ש ררות 
זאָל איהם פיהרען איבער די גאַסען פון שטאָדט און אויסרופען: ,אָט 
אַזױ ווערט געטון דעם מאַן, װאָס דער קעניג וויל איהם אָפּגעבען 


= ר + = 83 
= = { ! * 
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זאַגט דער קעניג צו ה מנ'ען: ,נעהם גלייך אַלץ, וי דו האָסט 
געזאָגט, און טו עס אַלײן מיט מרדכי היהודי. קין האָר זאָל 


ניט פעהלען !" 


און המן האָט מיט אַ געבראַכענעם געמיט געמוזט טון אַזױ 


וי דער קעניג האָט איהם געהייסען. 


דאָס איז געווען דער אָנהױב פון ה מן'ס מפּלה 


ה. 


אין דעם זעלביגען טאָג האָט אסתר המלכה געמאַכט אַ 
מאָלצײט פאַר'ן קעניג. כ די צו קענען ביי איהם בעטען פאַר איהר 
פאָלק. ‏ און זי האָט אויך ה מנ ' ען פערבעטען אויפ'ן מאָלציט. 


אין מיטען דעם מאָלצײט, אַז דעם קעניג איז געװאָרען זעהר 
גוט אויפ'ן האַרצען, האָט עֶר זיך אָפּגערופען צו אסתר'ן: ,האָסטו 
עפעם אַ בק שה צו מיר, אסתר? בעט, און איך װעל דיר געבען, 


=-פילו 8 האלבע מלוכה" 


ענטפערט א סת ר: ,גרויסער הערשער! איך האָב נאָר איין 
הב קשה צו דיר -- פאַר מיר און פאַר מיין פאָלק. דען מיר זיינען 
פערקויפט געװאָרען לה שמיד, להרוג ולא בה" 
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איז דער קעניג געװאָרען מלא ח מה, און ער האָט געפרעגט : 
אוער האָט דאָס אַזאַ האַרץ געהאַט צו טון אַזאַ זאַך ?" ענטפערט 
איהם אס תר: ,אָט דער ר שע המן!" 


האָט ה מן דערזעהן, אַז דאָ איז שוין זיין ס וף און עֶר האָט 


גענומען ציטערן פאַר'ן קעניג'ם צאָרן. 


דאָ רופט זיך אָפּ ח ר ב ונ ה, איינער פון דעם קעניג'ס דיענער : 
חמן האָט שױן אפילו אױך אַ תליה געמאַכט פאַר 
מרדכי'ן" שרייט אוים דער קעניג: ,הענגט איהם טאַקי אויף 


אָט אויף דער אייגענער ת לי ה, װאָס ער האָט אַליין געמאַכט !* 


האָט מען ה מנ 'ען גלייך אויפגעהאַנגען, און דער קעניג האָט 


מרדכי'ן געמאַכט פאַר'ן גרעסטען מיניסטער אויף ה מן'ם אָרט. 


און מר ד כי האָט אין דעם נאָמען פון קעניג אח שורוש 
אַוועקגעשריבען צו אַלע אידען פון פּרס ומדי, אַז דעם דרי" 
צעהנטען א ד ר, ווען זייערע שונאים ועלען זיי בעפאַלען, זאָלען 


זיי זיך שטעלען אַנטקעגען און שלאָגען צוריק. 


און אַזױ איז געווען. און די אידען האָבען זיך גנעשטעלם מיט 
גרוים ג בורה אַנטקעגען זייערעץ שונאים א האָבען זי אָפּי 


געשטויסען. און אויף די שונאי-:ישראל אין געפאַלען אַ פּח חי 
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,,,,ית,, -ףיײ" י יי יי אי יי יי יי 


אויף מאָרגען, דעם פערצעהנטען אדר, האָבען די אידען 
געמאַכט אַ יום-טוב לכבוד דער גרויסער ישועה, האָבען 
זיך פרעהליך געמאַכט און געהוליעט, און שלח-מנות געשיקט 
איינע די אַנדערע און מ תנות געגעבען צו אָרימע לייט - דאָס 
איז דער פרעהליכער יום-טוב פּורים, װאָס מיר פייערן 


עד היום הזה. 
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מ. גורעוויטש, פערלאַנ 


ל?. עלב ע- די אידישע שפּראַך, ?טע עדישאָן. דער ערשטער 
לעהרבוך, צונעפּאַסט צו די אידישע קינדער אין אַמעריקאַ. 
פּרייז, געבונדען, 40 סענט. 


בייבן דער רויט ער. בארני דשר-מקמד-20 העכט, 
דוה פיונסקקי. דער אײײבינער איד. 20 פענט. 

נייע ערצעהלוננען. 20 סענט. 

דער שטומער משיח. 30 סענט. 


יוסףּ יפ ה. ליעדער, מיט א פאָררעדע פון דוד פּינסקי. 
95 סענט. 


דיעזע ביכער אין פּראַכט-בענדער 15 סענט עקסטראַ. 


= הב אזוענפעלד. דאָס בוך פון ליעבע. שעהן ועבוני 
דען, 91.00; עדישאָן דע לוקס, 91.80. 


ב. ק אַוונער. יענטע און אנדערע שריפטען. 80 סענט, 
אין פּראַכט-באַנד 65 סענט. 


נוס לי", א זאַמלנג פון רוסישע פאָלקס-ליעדער און רעװאָלו- 
ציאָנערע ליעדער. 99 סענט. שעהן געבונדען 80 סענט. 








הסדושמאטט יש 
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